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ITpasocaasnas Llepkoss Bosnecenmnst Xpucrosa

Holy Ascension of Christ Orthodox Church
0p006d0E0¢ ExkAnota AvaAnpewc tod XQLotov

Hours
Third Hour

Yacel.

Yac TpeTnii.

Priest: Blessed is our God, always, now and
ever and unto ages of ages.

Reader: Amen. Glory to Thee, our God, glory
to Thee!

From Ascension to Pentecost, proceed directly
to the Trisagion.

O Heavenly King

O Heavenly King, the Comforter, the
Spirit of Truth who art everywhere present
and fillest all things, Treasury of good things,
and Giver of Life. Come and abide in us, and
cleanse us of all impurity, and save our
souls, O Good One.

From Holy Pascha until Ascension, in-
stead of O Heavenly King, substitute Christ
is Risen.

Christ is risen from the dead, tram-
pling down death by death, and upon
those in the tombs bestowing life. (Thrice)

Trisagion

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us.
O Lord, blot out our sins. O Master, pardon
our iniquities. O Holy One, visit and heal our
infirmities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Our Father, who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come,
Thy will be done, on earth as it is in Heaven.
Give us this day our daily bread; and forgive
us our debts, as we forgive our debtors; and

Mepeti: baarocaoseH bor Hall Bceraa, HbIHe U
IIPUCHO, U BO BEKI BEKOB.

Ymeu: AmMunb. Caasa TebGe, boxe Hart, caasa
Teoe.

Om Bosnecetius do Tpouuvi, Hauaro morums
ovisaem om Ceamuiii boxe.

Llapto Hebectiviii:

ITapio HeGecnspiit, YTemurearo, dyiie uc-
TuHbI, VI>ke Be3ae colil 1 Best ucroanssiin, Co-
Kposuie 0aarux u >xn3uu [logarearo: npu-
VAL VI BCEAVICS B HBI, VI OYVICTY HbI OT BCSIKIAS
CKBepHBI, 1 criacy, baaxke, gymm Harna.

Om Hauara Cs. Ilacxu u do Bo3HeceHus,
émecmo Llapro Hebectivitr wumaemes Xpu-
cmoc Bocxkpece.

Xpucroc BocKpece 113 MEPTBEIX, CMep-
TUIO CMePTh MOIIPaB, U CYIIIUM BO IpoOex
JKVBOT JapoBas (mpusxoui).

Tpuceamoe:
Caarsiit boxxe, Cearsiit Kpeniknii, Cps-
TbINT bescMepTHBII, TOMUAYT HacC (mpuxoot).
Caasa Orny, n Criny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE VI IIPVICHO, U BO BEKU BEKOB, aMIIHb.

ITpecsaras Tpoune, momnayi Hac; I'oc-
II0AM, OYMCTU Irpexu Haia; Baaapiko, mpo-
cty Oe33axkoHys Hara, CBSITHIN, IIOCeTU U
UclieAy HeMOIIM Hallla, uMeHu TBoero paan.

l'ocmoan, mommayit (mpusxout).

Caasa Otny, u Crny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPMICHO, U1 BO BeKM BEeKOB, aMIHb.

Orue Hain, Vxxe ecu Ha HeOecex. Ja cBsi-
tutcsa ums Tsoe; aa npunger Llapcrsue
TBoe; aa Oyaet Boas TBos, s1kO Ha HeOecu 1
Ha 3eMAn. XAe0 HaIll HaCyITHBIN AaXKAb HaM
AHech. I ocTaBu HAM A0ATM HAIIA, IKOXKE U




lead us not into temptation, but deliver us
from the evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, both now and
ever and unto ages of ages.

Reader: Amen. Lord, have mercy. (Twelve
times)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

O Come let us worship God, our King!

O Come, let us worship and fall down be-
fore Christ, our King and our God!

O Come, let us worship and fall down be-
fore Christ Himself, our King and our God!

Psalm 16

Hearken, O Lord, unto my righteousness,
attend unto my supplication. Give ear unto
my prayer, which cometh not from deceitful
lips. From before Thy face let my judgment
come forth, let mine eyes behold upright-
ness. Thou hast proved my heart, Thou hast
visited it in the night, Thou hast tried me by
fire, and unrighteousness was not found in
me. That my mouth might not speak of the
works of men, for the sake of the words of
Thy lips have I kept the ways that are hard.
Set my footsteps in Thy paths, that my steps
may not be shaken. I have cried for Thou
hast hearkened unto me, O God. Incline
Thine ear unto me, and hearken unto my
words. Let Thy mercies be made wonderful,
O Thou that savest them that hope in Thee.
From them that have resisted Thy right
hand, keep me, O Lord, as the apple of Thine
eye. In the shelter of Thy wings wilt Thou
shelter me from the face of the ungodly
which have oppressed me. Mine enemies
have surrounded my soul, they have en-
closed themselves with their own fat, their

MBI OCTaBAsIeEM AOAKHMKOM Harum. U He
BBeAM Hac BO MCKyIIIeHIe, HO 130aBu Hac OT
AyKaBaro.

Vepeii: SIko TBoe ecTb IapCTBO, U C11Aa, U
caasa, Otua, u Ceina, u Cpararo Jyxa, HplHe
U IIPUCHO, U1 BO BEKM BEKOB.

Ymeuy: Amuns. ['ocrioau, mommayii (12 pas).

Caasa Orny, n Ceiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPUCHO, U BO BeKU BEKOB, aMIHb.

[Tpunaure, noxkaonumcs Lapesn
HammeMmy bory.

IIpunaure, IOKAOHMUMCS ¥ IpUIageM
Xpucry, Lapesu namemy bory.

IIpunaure, IOKAOHUMCS U IpUIageM
Camomy Xpucry, Llapesu un bory Hamemy.

Ilcarom 16-1i:

Yecapmmy, I'ocrioan, ipasay MO0, BOHMU
MO/A€HMIO MOeMY, BHYIIIM MOAUTBY MOIO, He
BO ycTHax AbcTuBBIX. OT /uiia TBoero cyanda
MO3I U3BIAET: O4M MOU Aa BUAUTA IIPABOTEL.
Vckycua ecu cepatie Moe, II0CeTUA eCU
HOIIUIO: ICKYCA Ms ecl, U He oOpeTecs BO
MHe HellpaBJa. JIKO 4a He BO3r4aroAT ycTa
MOs1 /€A 4eA0BeYeCKIX, 3a CA0Beca yCTeH
TBoux a3 coxpanux nytu >xkectoku. Cosepim
CTOIIBI MOSI BO CTe3s51X TBOMX, Aa He ITOABU-
JKYTCSI CTOTIBI MOs1. A3 BO33BaX, SIKO YCABIIIIaA
M ecu. boxke, npnkaonn yxo Tsoe mue n
YCABIIIY IAaTOABI MOSL. Y AMBU MUAOCTA
TBos1, criacasn ynosaoomys Ha Ts oT mpotu-
BAIMXCS AecHune TBoeit: coxpann ms, I'oc-
II0AM, sIKO 3eHUITy OKa, B KpoBe Kpuay Teoero
IOKpPBIEIIN M, OT AMIla HEYeCTUBBIX
ocTpacTmux M. Bpasu Mou ayury Moo
oZep>Kallla, TyK CBOM 3aTBOPMIIA, YCTa X
raaroAaitia ropAbHIO. VI3rousaimum ms HplHe
00BIAOIIIa MsI, 04U CBOU BO3A0XKUIIIa YKAO-
HUTU Ha 3eMA10. OObsII1a Ms SIKO A1€B TOTOB
Ha A0B, U SIKO CKIIMEH OOMTAasI B TAlTHBIX.
Bockpecnn, I'ocrioan, nmpeasapu 51 1 3ariHm




mouth hath spoken pride. They that cast me
out have now encircled me, they have set
their eyes to look askance on the earth. They
have taken me as might a lion ready for his
prey, and as might a lion’s whelp that
dwelleth in hiding. Arise, O Lord, overtake
them and trip their heels; deliver my soul
from ungodly men, Thy sword from the ene-
mies of Thy hand. O Lord, from Thy few do
Thou separate them from the earth in their
life; yea, with Thy hidden treasures hath
their belly been filled. They have satisfied
themselves with swine and have left the rem-
nants to their babes. But as for me, in right-
eousness shall I appear before Thy face; I
shall be filled when Thy glory is made mani-
fest to me.
Psalm 24

Unto Thee, O Lord, have I lifted up my
soul. O my God, in Thee have I trusted; let
me never be put to shame, nor let mine ene-
mies laugh me to scorn. Yea, let none that
wait on Thee be put to shame; let them be
ashamed which are lawless without a cause.
Make Thy ways, O Lord, known unto me
and teach me Thy paths. Lead me in Thy
truth and teach me, for Thou art God my
Saviour; for on Thee have I waited all the
day long. Remember Thy compassions, O
Lord, and Thy mercies, for they are from ev-
erlasting. The sins of my youth and mine ig-
norances remember not; according to Thy
mercy remember Thou me, for the sake of
Thy goodness, O Lord. Good and upright is
the Lord; therefore will He set a law for them
that sin in the way. He will guide the meek
in judgment, He will teach the meek His
ways. All the ways of the Lord are mercy
and truth, unto them that seek after His cov-
enant and His testimonies. For the sake of
Thy name, O Lord, be gracious unto my sin;
for it is great. Who is the man that feareth the
Lord? He will set him a law in the way

UM: 130aBU AYIIly MOIO OT He4ecTHBaro: opy-
>xue TBoe ot Bpar pyku Tsoes. ['ocrioan, ot
MaAbIX OT 3€MAU, Pa34eAN 51 B XKUBOTE UX, U
COKPOBEHHBIX TBOMX MCIIOAHNCS YPEBO UX:
HACBITUINACS CBIHOB, ¥ OCTaBMINA OCTaHKM
MAaAeHIIeM CBOMM. A3 >Ke IIPaBAOIO SIBAIOCS
Auny TBoeMy: HaChIIIYyCsl, BHETAa SIBUTU MU
cs1 caaBe TBoer.

IIcarom 24-1i:

K TebGe, 'ocrioan, Bo3aBUTOX AYIITYy MOIO,
Bboxxe moi1, Ha Ts ynoBax, 4a He IIOCTBDKYCS
BO BEK, HIDKE A4a IIOCMEIOT MU CS1 Bpas3y MO,
1060 Bcu Teprisamuy Tst He mocTeIAATCA. Jda
IIOCTBIAATCA Oe33aKOHHyIOmMY BoTie. [Tyt
TBos, 'octoan, cka>ku MU, 1 CTE3sIM 1TBOUM
Hayuu Ms. Hacrasmu ma na uctuny Tsoro, u
Hayun M3, 1Ko Tsl ecu bor Cniac moii, u TeGe
Teprex Bech geHb. [Tomsanu meaporsr Tsos,
l'ocnoau, u Muaoctu TBos, sIKO OT BeKa CyTb.
I'pex 1oHOCTM MOes 1 HeBeAeHIsI MOEeTO He
IMOMSIHH, 110 MUAOCTU TBOey rmoMstH M T,
paau 6aaroctu Tsoest, ['ocrioan. baar u nipas
I'ocrioap, cero paau 3aKOHOIOAOXKNT COTpe-
HIalomuM Ha nmytu. HacraBut KpoTkust Ha
cy4, HayduT KpoTkusa nyrteMm Csoum. Ben my-
Tre 'ocmogHy MIUAOCTH U MICTUHA, B3BICKAIO-
M 3aseta Ero u csuaenmns Ero. Paau
umeHe TBoero, I'ocrioan, n ouncty rpex Mois,
MHoOT 00 ectb. KTO ecTn ueaosek, 6osricsa I'oc-
1104a; 3aKOHOIIOAOXKMNT eMy Ha ITyTH, eToXKe
uspoan. Jymia ero Bo 6aarmx BOABOPUTCS, U
ceMs ero HacaeauT 3emalo. Jep>kasa 'oc-
oAb oosuxcst Ero, u 3aBet Ero siBut nm.
Oun mou BeIHY KO I'ocrioay, siko Toit




which He hath chosen. His soul shall dwell
among good things, and his seed shall in-
herit the earth. The Lord is the strength of
them that fear Him, and His covenant shall
be manifested unto them. Mine eyes are ever
toward the Lord, for He it is that will draw
my feet out of the snare. Look upon me, and
have mercy on me; for I am one only-begot-
ten and poor. The afflictions of my heart are
multiplied; bring me out from my necessi-
ties. Behold my lowliness and my toil, and
forgive all my sins. Look upon mine enemies,
for they are multiplied, and with an unjust
hatred have they hated me. Keep my soul
and rescue me; let me not be put to shame,
for I have hoped in Thee. The innocent and
the upright have cleaved unto me, for I
waited on Thee, O Lord. Redeem Israel, O
God, out of all his afflictions.
Psalm 50

Have mercy on me, O God, according to
Thy great mercy; and according to the multi-
tude of Thy compassions blot out my trans-
gression. Wash me thoroughly from mine in-
iquity, and cleanse me from my sin. For I
know mine iniquity, and my sin is ever be-
fore me. Against Thee only have I sinned and
done this evil before Thee, that Thou might-
est be justified in Thy words, and prevail
when Thou art judged. For behold, I was
conceived in iniquities, and in sins did my
mother bear me. For behold, Thou hast loved
truth; the hidden and secret things of Thy
wisdom hast Thou made manifest unto me.
Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I
shall be made clean; Thou shalt wash me,
and I shall be made whiter than snow. Thou
shalt make me to hear joy and gladness; the
bones that be humbled, they shall rejoice.
Turn Thy face away from my sins, and blot
out all mine iniquities. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Cast me not away from Thy presence,

JICTOPTHET OT ceTu Ho3e Mou. Ilpu3pu Ha m:
U IIOMUAYH M3, KO @ AMHOPOA, ¥ HUAIT] €CMb
a3. CkopOmu cepalla MOero yMHO>KMIIIACs, OT
HY>K/, MOUX U3BeAu Ms. Biokab cMupenne
MOe M TPYy4, MO, ¥l OCTaBU BCsI TPEXM MOSL.
Brkab Bparu Mos1, SIKO YMHOKMIIACS, U
HeHaBl/eHJeM HellpaBe/HbIM BO3HEeHaBM-
aemia Ms. CoxpaHu AyIly MOIO 1 130aBu M,
Aa He TIOCTBIXKYCsI, sIKO yrosax Ha Ts1. Hezao-
OuBUM U ITpaBUY IIPUALTIASAXYCsI MHE, SIKO
noreprex Ts1, 'ocrioan. M36asu, boxke, 13-
panas oT Bcex cKopOeit ero.

IIcarom 50-1i:

ITommnayi ms, boxe, o Beauren Mmuao-
ctu TBoeit 1 1o MHOXecTBY IleapoT TBomx
ounictu Oe33akoHMe Mmoe. Hanmmaue oMuIin Ms
OT Oe33aKOHII MO€eTo U OT Ipexa MOero O4n-
CTU M: SIKO De33aKOHMe MOe a3 3Halo U Ipex
MOI1 IIpeA0 MHOIO eCTh BLIHY. TeOe egHOMY
corpeux u Aykasoe 1npeg Tobo10 coTBOpumX:
SIKO Aa OIIpaBAMIIINCSA BO cA0BeceX TBoux, u
nobeaumy, BHerga cyautu Tu. Ce 60 B Oes-
3aKOHIX 3a4aT €CMb, U BO IpeceX poau Mst
Matu Mos1. Ce 00 UCTUHY BO311001A ecu, Oe3-
BecTHas U TallHas IpeMyapoctu TBoes sBUA
M1 ecrt. OKponuIm Ms MCCOIIOM, U O4U-
ITyCsl, OMBIEIIN M, U T1ade CHera yoeAarocs.
Cayxy moeMy gacu padocCThb U BeceAane, BO3-
paayioTcs Koctu cMypeHHbs. OTBpaTtn Aniie
TBoe oT rpex MOMX 1 Bcsl Oe33aKOHIS MO
ounctu. Cepalie 4MCTO CO3MXKAY BO MHe,
Boxke, 1 Ayx mmpas 0OHOBM BO yTpoOe Moeli.
He orBep>xm mene ot auna Tsoero un Jyxa
TBoero CssiTaro He OTBIMU OT MeHe. Bo3-
AaXAb MU paaocThb criaceHns Tsoero n Ay-
xoM Baagpranum yteepan ms. Hayay




and take not Thy Holy Spirit from me. Re-
store unto me the joy of Thy salvation and
with Thy governing Spirit establish me. I
shall teach transgressors Thy ways, and the
ungodly shall turn back unto Thee. Deliver
me from blood-guiltiness, O God, Thou God
of my salvation; my tongue shall rejoice in
Thy righteousness. O Lord, Thou shalt open
my lips, and my mouth shall declare Thy
praise. For if Thou hadst desired sacrifice, I
would have given it; with whole-burnt offer-
ings Thou shalt not be pleased. A sacrifice
unto God is a broken spirit; a heart that is
broken and humbled God will not despise.
Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto
Sion, and let the walls of Jerusalem be
builded. Then shalt Thou be pleased with a
sacrifice of righteousness, with oblation and
whole-burnt offerings. Then shall they offer
bullocks upon Thine altar.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Alleluia, Alleluia, Alleluia, Glory to Thee,
O God. (Thrice)

Lord, have mercy. (Thrice)

Troparia

The appointed troparion, if any.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

The appointed troparion.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion

O Theotokos, Thou art the true vine that
hath blossomed forth for us the Fruit of life.
Thee do we supplicate: Intercede, O Lady, to-
gether with the holy Apostles, that our souls
find mercy.

Blessed is the Lord God, blessed is the
Lord from day to day; the God of our salva-
tion shall prosper us along the way; our God
is the God of salvation.

Oe33aKOHHBLA IyTeM TBOMM, 1 HeYeCTUBUM K
TeGe obpatsTca. Vsbasu Ms1 OT Kposels,
boxe, boxxe cmacenns Mmoero; Bo3paayeTcs
sA3bIK MOM pasAe Tpoen. ['ocrioan, ycrhe
MOU OTBepP3eIlN I YCTa MOsI BO3BeCTST XBaly
TBor0. fIKo a1e ObI BOCXOTeA ecu >KepTBhI,
AaAa ObIX yOO: BCeCOXX>KeHs He 01aroso-
anmm. JKeprsa bory ayx cokpy1ieHn, cepatie
COKpPYIIIEHHO ¥ CMIPeHHO bor He yHMUrsKuT.
Yoaaxu, I'ocrioan, 0aarosoaeHneM Tsoum
Cuona, 1 aa co3mxayrcsa crensl Viepycaanm-
ckus. Toraga 61aroBoANIIN KepPTBY IIpaBAbI,
BO3HOIIIEHIIE I BCecoXKeraemasi; Toraa BOo310-
KaT Ha oATapb TBOI TeAbIIbI.

Caasa Orny, n Ceiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPUCHO, U BO BeKU BEKOB, aMIHb.

Aaanayna, aaauaymua, aaAnuayua, caasa
TeOe, boxe (mpuxdui).
locrioau, moMuayit (mpusxout).
Tponapu:
Tponapv HasnaveHHvLil, auje ecmo.
Caasa Otny, u Criny, u Cearomy Ayxy:

Tponapo nasnawerHuvlil.

V1 HBIHE U TPUCHO, U1 BO BEKI BEKOB,
aMIHb.

BLozopoduuer:

Boropoaurne, Tl ecut 203a UCTUHHAS, BO3-
pacTuBIIasl HaM I1104 >K1uBoTa: TebGe mMo-
AVIMCs1, MOAUCS, Baaapranite, co CBATHIMU
artoCTOABl, IOMUA0OBATH AYIIN HaIlla.

I'ocrioap bor 6aarocaosen, 0.aarocaoseH
T'octioan aens aHe, mocrenut HaM bor cria-
cenmy1 Hamux: bor Hamn, bor crracatm.




Trisagion

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us.
O Lord, blot out our sins. O Master, pardon
our iniquities. O Holy One, visit and heal our
infirmities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come,
Thy will be done, on earth as it is in Heaven.
Give us this day our daily bread; and forgive
us our debts, as we forgive our debtors; and
lead us not into temptation, but deliver us
from the evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever
and unto ages of ages.
Reader: Amen.
Kontakion
The appointed kontakion.
Lord, have mercy. (Forty times)
Prayer of the Hours

Thou who at all times and at every hour,
in Heaven and on earth, art worshipped and
glorified, O Christ God, Who art long-suffer-
ing, plenteous in mercy, most compassion-
ate, Who lovest the righteous and hast mercy
on sinners, Who callest all to salvation
through the promise of good things to come:
Receive, O Lord, our prayers at this hour,
and guide our life toward Thy command-
ments. Sanctify our souls, make chaste our
bodies, correct our thoughts, purify our in-
tentions, and deliver us from every sorrow,

Tpucesamoe:
Caateit boxxe, Cearoin Kpenkmii, Css-
ThIVI BeacMepTHBIN, MOMUAYT HacC (mpuxoot).
Caasa Otny, u Crny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPMICHO, U1 BO BeKM BeKOB, aMIHb.

ITpecsaras Tpoune, momnayi Hac; I'oc-
110AM, OYMCTU Ipexn Hamia; Baaarpiko, mpo-
ctu Oe33zakoHmst Haia; CBSITHIN, IIOCETN U
UclleAV HeMOIIM Hallla, uMeHe TBoero paan.

l'ocrioau, moMmayin (mpusxout).

Caasa Orny, n Criny, u Cearomy Ayxy, u
HBbIHE U IIPYICHO, ! BO B€KI BEKOB, aMIHb.

Ortue Har, V>xe ecu Ha HeDecex. Ja cBsi-
titca umsa Tsoe; aa npunaer Llapcrsne
Tsoe; aa Oyaet Boast TBos, sIKO Ha HeDecu 1
Ha 3eMA1. XAe0 HaIll HaCyITHBIN AaXKAb HaM
AHech. IV octaBu HaM A0ATM HAIla, SIKOXKE U
MBI OCTaBAsIeM AOAXKHMKOM HarnuM. M He
BBeAM Hac BO MCKyIlIeHe, HO 130aBu Hac OT
AyKaBaro.

Mepeii: SIko Tsoe ects LlapcTBo, 1 cnaa, n
caasa, Otuia, n CoiHa, u Cpsararo Jyxa, HbIHe
U IIPUCHO, U1 BO BEKM BEKOB.

Ymeuy: AMUHSD.
Komodax:
Kotdax nasnavernuviil.
I'ocioan, mommayii (40 pas).
Moaumea uacos:

VI>xe Ha BcsiKOe BpeM:I 11 Ha BCAKUIL 4ac,
Ha HeDecu 1 Ha 3eMAM MOKAAHSIEeMBI, 1 cAa-
BuMbIN, Xpucre boxe, goarorepneanse,
MHOTI'OMIAOCTVBE, MHOT001aroyTpoOHe,
VI>xe mipaBeAHBIS AI0051M, VI TPEITHBISA M-
Aysiit: VIke Bes 30BBIN KO CIIaceHNIO oDelrta-
Hus paau Oyaymux 6aar. Cam, ['ocrioan,
IPUNMMMI U Hallla B 9ac cell MOAUTBEI, U UC-
IIpaBU >KMBOT Halll K 3ariosegeM TBouM:
AYIIIN HaIlla OCBATH, TeAeca O9MCTH, IIOMBIIII-
A€HMS UCIIPaB!, MBICAV O9NCTH, U 130aBU
Hac OT BCAKMS CKOpOM, 3041 1 D0Ae3Hel],




evil, and pain. Compass us about with Thy
holy angels, that guarded and guided by
their array, we may attain to the unity of the
faith, and the knowledge of Thine unap-
proachable glory; for blessed art Thou unto
the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

More honourable than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the Ser-
aphim, who without corruption gavest birth
to God the Word, the very Theotokos, thee
do we magnify.

In the name of the Lord, Father (Master),
bless.

Priest: Through the prayers of our holy fa-
thers, O Lord Jesus Christ, our God, have
mercy upon us.

Reader: Amen. O Master, God the Father Al-
mighty, O Lord, the Only-begotten Son, Jesus
Christ, and O Holy Spirit, one Godhead, one
Power: Have mercy upon me a sinner, and
by the judgments which Thou knowest, save
me, Thine unworthy servant; for blessed art
Thou unto the ages of ages. Amen.

orpaAu Hac CBATbIMU TBOMMM aHreAsl, Aa
OIIOAYEHMEeM X cO0AI0AaeMU 1 HaCTaBAsI-
€M, JOCTUTHEM B COeAVHeHVe Bephl I B pa-
3yM HeIIPUCTYIIHBIA TBOesI caaBbl: sIKO O1aro-
CA0BEH eCH BO BEKJ BEeKOB, aMIHb.

l'ocrioau, moMuayit (mpusxout).
Caasa Orny, n Criny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHEe U IIPUCHO, U BO BeKU BEKOB, aMIHb.

YecrHenryio XepyBUM U CAaBHEMIITYIO
6e3 cpasHennsa Cepadum, 6e3 ncTaeHUs
bora Caosa poxxamyio, cymyio boropoauiry,
Tst Beanrgaem.

Vimenem I'ocnoanum (Baaapiko) 6aaro-
caosy, OTtue.
Vepeii: MoanTBaMM CBATBIX OTeL] HAIINX,
I'ocnoau Mucyce Xpucre, bo>xe nam, nomun-
Ay1 Hac.
Ymey: Amunb. Baaasiko boxxe, Otue Beeaep-
xureaio, 'ocnoau Ceine EguHOpOAHDBIN
Vucyce Xpucre, u Cearoiin Aymte, Eanno bo-
kectBo, Eanna Ciaa, momMnayi Ms rper-
Haro. V ummke Becu cyab0aMu criacu ms,
HeA0CTOIHOrO paba TBoero, siko 6aarocao-
BEH eCl BO BEKI BEKOB, aMIHb.




ITpasocaasnas Llepkoss Bosnecenmnst Xpucrosa

Holy Ascension of Christ Orthodox Church
0p006d0E0¢ ExkAnota AvaAnpewc tod XQLotov

Sixth Hour

Yac mmecrTolit.

Reader: O Come, let us worship God, our
King.

O Come, let us worship and fall down be-
fore Christ, our King and God.

O Come, let us worship and fall down be-
fore Christ himself, our King and God.

From Holy Pascha until Ascension, in-
stead of O Come Let Us Worship, substitute
Christ is Risen.

Christ is risen from the dead, tram-
pling down death by death, and upon
those in the tombs bestowing life. (Thrice)

Psalm 53

O God, in Thy name save me, and in Thy

strength do Thou judge me. O God, hearken
unto my prayer, give ear unto the words of
my mouth. For strangers are risen up against
me, and mighty men have sought after my
soul and have not set God before themselves.
For behold, God helpeth me, and the Lord is
the protector of my soul. He will bring evils
upon mine enemies. Utterly destroy them by
Thy truth. Willingly shall I sacrifice unto
Thee; I will confess Thy name, O Lord, for it
is Good. For out of every affliction hast Thou
delivered me, and mine eye hath looked
down upon mine enemies.

Psalm 54

Give ear, O God, unto my prayer, and

disdain not my supplications; attend unto
me, and hear me. I was grieved in my medi-
tation, and I was troubled at the voice of the
enemy and at the oppression of the sinner;
Because they have turned iniquity upon me,
and with wrath were they angry against me.
My heart is troubled within me, and the ter-
ror of death is fallen upon me. Fear and
trembling are come upon me, and darkness
hath covered me. And I said: Who will give

Ymeu: Ilpunaure, nokaonumcs Llapesn
Hamemy bory.

IIpunanTe, IOKAOHUMCS ¥ TpUTIajeM
Xpucry, Lapesu namemy bory.

IIpunanTe, IOKAOHUMCSA U TpUTIajeM
Camomy Xpucry, Llapesu un bory Hamemy.

Om Hauara Cs. Ilacxu u do Bo3HeceHus,
émecmo [Tpuudume wumaemcs Xpucmoc
Bocxpece.
Xpucroc BocKpece 13 MepTBBIX, CMep-
TUIO CMepTb MOIIPaBs, ! CyIIM BO Irpodex
JKVBOT JapoBas (mpusxoui).
Ilcarom 53-u:

boxxe, Bo nMst TBoe criacu Ms 11 B ciiae
TBoel1 cyau Mu. boxxe, ycablmm MOAUTBY
MOIO, BHYIIIN I1arOAbl YCT MOMX, SIKO
qy>KAUM BOCCTallla Ha MsI, M KpeIILy B3bIC-
Kallla AyIIly MOIO, I He IIpeaaoxkuiiia bora
npeg, coboro. Ce 60 bor nomoraer mu, u I'oc-
IIOAb 3aCTYITHUK Ay Moeit. OTBpaTUT 341as1
BparoM MoOUM: UCTUHOIO TBoelo moTpedu ux.
Boaero noxpy Tebe, ncnosemcst umenu Tso-
eMmy, ['ocriogu, siko 64aro. SIko oT BeAKM: Tie-
yaau n30aBuA MsI eClt, U Ha Bparu MOsI BO3-
3pe OKO Moe.

IIcarom 54-1i:

Brym, bosxe, MoAuTBy MOIO 1 He TIpe-
3pu MO/AeHIs Moero. BoumMu Mu 1 ycasimm
Ms1: BO3CKOpOeX e4yaaunio MOelO U CMSATOXCS
OT rJaca Bpa>kus U OT CTy>KeHIs IpellHnya,
SIKO YKAOHMUIIIA Ha Ms1 Oe33aKOHIe 1 BO THeBe
BpakAoBaxy mu. Cepalle Moe cMsTecs BO
MHe, 11 OOsI3Hb CMepTHU Hamage Ha Ms. CTpax
U TpeneT IPUKIAe Ha M, ¥ IIOKPBI Ms ThMa.
W pex: KTO gacT Mu Kpuae, sIKO ToAyOnHe, 1
nozemy u nnounio? Ce yaaauxcs, Oerasi, 1 Bo-
ABopuxcs B mycreiHu. Yasax bora




me wings like a dove? And I will fly, and be
at rest. Lo, I have fled afar off and have dwelt
in the wilderness. I waited for God that
saveth me from faint-heartedness and from
tempest. Plunge them into the depths, O
Lord, and divide their tongues, for I have
seen iniquity and gainsaying in the city. Day
and night they go round about her upon her
walls; iniquity and toil and unrighteousness
are in the midst of her. And usury and deceit
have not departed from her streets. For if
mine enemy had reviled me, I might have
endured it. And if he that hateth me had spo-
ken boastful words against me, I might have
hid myself from him. But thou it was, O man
of like soul with me, my guide and my famil-
iar friend, Thou who together with me didst
sweeten my repasts; in the house of God I
walked with thee in oneness of mind. Let
death come upon such ones, and let them go
down alive into hades. For wickedness is in
their dwellings, and in the midst of them. As
for me, unto God have I cried, and the Lord
hearkened unto me. Evening, morning, and
noonday will I tell of it and will declare it,
and He will hear my voice. He will redeem
my soul in peace from them that draw nigh
unto me, for they among many were with
me. God will hear, and He will humble them,
He that is before the ages. For to them there
is no requital, because they have not feared
God; He hath stretched forth His hand in ret-
ribution. They have defiled His covenant;
they were scattered by the wrath of His
countenance, and their hearts have con-
vened. Their words were smoother than oil,
and yet they are darts. Cast thy care upon the
Lord, and He will nourish thee; He will
never permit the righteous to be shaken. But
Thou, O God, shall bring those men down
into the pit of destruction. Bloody and deceit-
ful men shall not live out half their days; but
as for me, O Lord, I will hope in Thee.

cracarollaro Ms OT MaAOAYIINS U OT Oypu.
IToronn, I'octioan, n pasaeAn SA3bIKA UX, SIKO
BUJex Oe33akoHIe U IIpepeKaHue BO IpaJe.
ZHeM 1 HOIIMIO OOBIAET U I10 CTeHaM €ro: U
OeazakoHIe U TPy OCpeJe ero, I He-
npasja. Il He ocKyJe OT CTOTH ero Auxsa 1
2AecTb. SIKo a1rie ObI Bpar IOHOCUA MU, IIpe-
Teprea ObIX yOO, 1 a1rie Obl HeHaBUASI MsI Ha
MsI BedepedeBas, YKPBLAOBIXCs OT Hero. Th
Ke, yeA0Beye paBHOAYIIIHE, BAaABIKO MO 1
3HaeMBbIil MO, V>Ke KyITHO HacAa>KA4aACs ecU
co MHOIO OpaititeH, B goMy boxxun xoamuxom
eAVHOMBIIIAeHreM. /a NpumaeT ke cMepTh
Ha Hs U Aa CHUAYT BO a/, >KMBIU, SIKO AyKaB-
CTBO B XXIMAUIIaxX 1X, nocpee nx. As x bory
BO33Bax, 1 I'ocrioas ycaeima ms. Beuep n 3a-
yTpa U I0AyAHe IIOBeM, U BO3BEIIY, I YCABI-
IINUT rAac Moi. V130aBUT MIUPOM AyIIy MOIO
OT NPpUOAVKAIOIIUXCS MHE, SIKO BO MHO3€
051Xy co MHOIO. YcasmuT bor, u cmupur s
Cr1i1 Ipexkae BeK: HecTb 00 M M3MeHeHNs,
siko He yoosmacs bora. ITpoctpe pyky Csoro
Ha BO3JasHue, OCKBepHuIa 3aseT Ero. Pas-
Aeaumiacs ot THeBa auiia Ero, u npuban-
KMINAcs cepAlia MX: yMSKHYIIa cA0Beca UX
I1aye esea,  Ta CyTb CTpeAabl. Bo3sepsu Ha
I'ocnoaa negaan 8010 1 ToV T IpenmTaeT:
He AacT B BeK MO/BBI IIpaBe4HUKY. THI Xe,
Boxxe, Hu3Besemu 51 B cTygeHel MCTACHUS;
MY>K1€ KpOBeNl I AbCTU He IIPenoAOBIT AHEN
cBomx; a3 ke, 'ocioan, yrosaro Ha Ts.




Psalm 90

He that dwelleth in the help of the Most
High shall abide in the shelter of the God of
Heaven. He shall say unto the Lord: Thou art
my helper and my refuge. He is my God, and
I will hope in Him. For He shall deliver thee
from the snare of the hunters and from every
troubling word. With His shoulders will He
overshadow thee, and under His wings shalt
thou have hope. With a shield will His truth
encompass thee; thou shalt not be afraid for
the terror by night, nor for the arrow that fli-
eth by day, nor for the thing that walketh in
darkness, nor for the mishap and demon of
noonday. A thousand shall fall at thy side,
and ten thousand at thy right hand, but unto
thee shall it not come nigh. Only with thine
eyes shalt thou behold, and thou shalt see the
reward of sinners. For Thou, O Lord, art my
hope. Thou madest the Most High thy ref-
uge; no evils shall come nigh thee, and no
scourge shall draw nigh unto thy dwelling.
For He shall give His angels charge over
thee, to keep thee in all thy ways. On their
hands shall they bear thee up, lest at any
time thou dash thy foot against a stone.
Upon the asp and basilisk shalt thou tread,
and thou shalt trample upon the lion and
dragon. For he hath set his hope on Me, and I
will deliver him; I will shelter him because
he hath known My name. He shall cry unto
Me, and I will hearken unto him. I am with
him in affliction, and I will rescue him and
glorify him. With length of days will I satisfy
him, and I will show him My salvation.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Alleluia, Alleluia, Alleluia, Glory to Thee,
O God. (Thrice)

Lord, have mercy. (Thrice)

Troparia
The appointed troparion, if any.

Icarom 90-ii:

JKuBbiit B momoniy Beimiasro, B Kpose
Bbora Hebecnaro Bogsopurcs. Peuet I'ocrio-
AeBI: 3aCTyITHMK Mol ecy u [Tpubexxuiie
Moe, bor Mo 1 ynosaro na Hero. fIxo Ton
130aBUT TS OT CeTU AOBUM U OT CAOBeCe MsI-
TexHa. I1aemma CBouMa OCEHUT TS 1 1104,
kpuae Ero Hageemucs, opy>kuem oObIAeT TS
uctuHa Ero. He ybonmmcs ot crpaxa Ho1l-
Haro, OT CTpeAbl AeTAIIN BO AHH, OT BeIu
BO TbMe IIPeXOAsAIINs, OT Cpsla 1 Oeca 1o-
ayaennaro. [Tager or cTpaHbl TBOes ThHICSAIIA,
U TMa OJeCHYIO TeOe, K TeOe ke He TpudAn-
sxutcsa. Obave ounma TBouMa cMoTpuIIy, U
BO34asHMe TPeIIHNKOB y3pumm. SIko Trr,
I'ocnoau, ynosanme moe, Boimnsro noao-
K1 ecy mpubesxuie teoe. He mpunaer x
TeOe 310, 1 paHa He IPUOAVIKUTCS TeAecu
TBOeMY. SIko anreaom CBouM 3a10BeCThb O
TeOe, cCOXpaHUTH TsI BO Bcex myTex TBoux. Ha
pyKax BO3MYT T:, 4a He KOr4a IIPeTKHeIll O
KaMmeHb Hory TBOIO. Ha acrimaa n Bacnancka
HaACTYIUIIY, U IIOTIepely AbBa 1 3MMs. SIKo
Ha M yniosa, 1 130aBAIO U, ITIOKPBIIO U, SIKO
ro3Ha umst Moe. Bosszoset ko Mue, n
YCABIIILY €TO: C HUM eCMb B CKOpOM, U3MY ero
U IIPOCAABAIO e10. J0ATOTOIO AHel UCIIOAHIO
ero 1 sABAIO eMy criaceHne Moe.

Caasa Orny, n Criny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPUCHO, U BO BeKU BEKOB, aMIHb.

Aaanaymna, aaanayua, aAANAyua, cAasa
Tebe, boxxe (mpuxdui).
I'ocmoan, mommayit (mpusxoui).
Tponapo:
Tponapo HazHaueHHOIIL, aule ecmb.
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Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

The appointed troparion.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion

Seeing that we have no boldness on ac-
count of our many sins, do thou beseech Him
that was born of thee, O Virgin Theotokos;
for the supplication of a mother availeth
much to win the Master’s favour. Disdain
not the prayers of sinners, O all-pure one, for
merciful and mighty to save is He, Who
deigned also to suffer for our sake.

Let Thy compassions quickly go before
us, O Lord, for we are become exceedingly
poor. Help us, O God, our Saviour, for the
sake of the glory of Thy name; O Lord, de-
liver us and be gracious unto our sins for
Thy name’s sake.

Trisagion

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us.
O Lord, blot out our sins. O Master, pardon
our iniquities. O Holy One, visit and heal our
infirmities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come,
Thy will be done, on earth as it is in Heaven.
Give us this day our daily bread; and forgive
us our debts, as we forgive our debtors; and
lead us not into temptation, but deliver us
from the evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the

Caasa Orny, n Coiny, u Cearomy Ayxy.

Tponapv nasnauexHuviil.

V1 HpIHE M TPUCHO, U BO BEKU BEKOB,
aMIHb.

BLozopoduuer:

SIKO He MMaMBbI A4€p3HOBEHN:I 3a IIPEMHO-
rust rpexyt Haita, Tol ke ot TeGe poskaliia-
rocst moau, boropoaune Aeso: muoro 6o mo-
KeT MoaeHne MatepHee ko Oaarocepauio
Baaapiky, He mpe3pu rpenHbX MoAbOBI, Bee-
41ICTasl, IKO MIUAOCTUB €CTh, U CITIaCTU MOTMIA,
VKe U CTpajaTyl O HacC M3BOAVIBBII.

Cxopo 4a mpeaBapsT HBI IeApoTsl TBoO:,
I'ocrmoau, siko obHmmaxom 3eao. Ilomosu
HaM, boxxe, Criace Hal, caaBbl pagut UMeHe
TBoero, 'ocrioau, n3baBu HaC, ¥ OYMCTU
rpexu Hallla, MMeHe paau TBoero.

Tpucesamoe:
Caareit boxxe, Cearoin Kpenkmit, Css-
ThIVI BeacMepTHBIN, MOMUAYT HaC (mpuxoot).
Caasa Otny, u Crny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPMICHO, U1 BO BeKM BeKOB, aMIHb.

IIpecsaraa Tponne, mommayi nHac; I'oc-
10, OYUCTU Ipexn Halla; Baaasiko, mpo-
ctu Oe33akoHums Haia; CBSTHIN, TOCETU U
UclleAV HeMOIIM Hailla, uMeHe TBoero paan.

l'ocrioau, moMuayin (mpusxout).

Caasa Orny, n Criny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPUCHO, U BO BeKU BEKOB, aMIHb.

Ortue Ham, V>xe ecu Ha HeDecex. Ja cBsi-
tutcsa umsa Tsoe; aa npunaer Llapcrsne
Tsoe; aa Oyaet Boast TBos, sIKO Ha HeDecu 1
Ha 3eMAn. XAe0 HaIll HaCyIIHBIN AaKAb HaM
AHech. IVl octaBu HaM A0ATrM HaIla, SIKOXKEe U
MBI OCTaBAsIEM AOAXKHIMKOM Harum. V1 He
BBe/AM Hac BO MCKyIlIeHe, HO 130aBy Hac OT
AyKaBaro.

Vepeii: SIko Tsoe ects LlapcTBo, 1 cnaa, n
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power, and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever
and unto ages of ages.
Reader: Amen.
Kontakion
The appointed kontakion
Lord, have mercy. (Forty times)
Prayer of the Hours

Thou who at all times and at every hour,
in Heaven and on earth, art worshipped and
glorified, O Christ God, Who art long-suffer-
ing, plenteous in mercy, most compassion-
ate, Who lovest the righteous and hast mercy
on sinners, Who callest all to salvation
through the promise of good things to come:
Receive, O Lord, our prayers at this hour,
and guide our life toward Thy command-
ments. Sanctify our souls, make chaste our
bodies, correct our thoughts, purify our in-
tentions, and deliver us from every sorrow,
evil, and pain. Compass us about with Thy
holy angels, that guarded and guided by
their array, we may attain to the unity of the
faith, and the knowledge of Thine unap-
proachable glory; for blessed art Thou unto
the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

More honourable than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the Ser-
aphim, who without corruption gavest birth
to God the Word, the very Theotokos, thee
do we magnify.

In the name of the Lord, Father (Master),
bless.

Priest: Through the prayers of our holy fa-
thers, O Lord Jesus Christ our God, have
mercy upon us.

Reader: Amen. O God and Lord of Hosts, and
Maker of all creation, Who by the tender

caapa, Otua, u Ceina, u Cpararo Jyxa, HplHe
U IIPUCHO, U1 BO BEKU BEKOB.

Ymev: AMUHB.
Kondax:
KoHndax HasHaueHHubLIL.
l'ocrioau, momuayii (40 pas).
Moaumea uacos:

VI>xe Ha BcsIKOe BpeMst I Ha BCAKUIL yac,
Ha HeDecu 1 Ha 3eMAM [MOKAAHsIeMBbI 1 CAa-
MBI, Xpucre boxxe, g0aroteprieanse,
MHOI'OMIAOCTVBe, MHOT00.1aroyTpooOHe,
V>xe mipaBeAHBIS AIOOSIM, VI TPEITHBIS M-
Aysiit: Ve Besl 30BBIN KO CIIaceHMIO oOelrta-
Hust paau Oyaymux 6aar. Cam, ['ocrioan,
MPUMMI U HaIlla B 4ac cell MOAUTBHI, U UC-
IIpaBU >KMBOT Halll K 3arioBegeM TBouM:
AYIIN HaIlla OCBATH, TeAeca O9MCTH, [IOMBIIII-
A€eHUS VCIIPaBY, MBICAV OYVICTH, U 30aBuU
Hac OT BCAKUSI CKOpOM, 3041 U 60Ae3Helt;
oTpaAM Hac CBATBIMI TBOMMM aHTeABl, 4a
OIIOAYEHIEM VX CODAI0AaeMU U HaCTaBAs-
eM11, AOCTUTHEM B COeAVIHEHIe BepEl, I B pa-
3yM HeIIPUCTYIIHBIA TBOesI caaBbl: sIKO O1aro-
C/AO0BEH eCl, BO BeKI BeKOB, aMUHb.

l'ocmoan, mommayit (mpusxoui).
Caasa Otny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPUCHO, U BO BeKU BEKOB, aMIHb.

YecrHenryio XepyBUM U CAaBHEMIITYIO
6e3 cpasHennsa Cepadum, 6e3 ncTaeHus
bora Caosa poxxamyio, cymyio boropoauiry
Tst Beanrgaem.

Vimenem I'octnoanum (Baaapiko) 6aaro-
caosy, OTtue.
Vepeti: MoanTBaMu CBATBHIX OTeL] HAIIIMX,
I'ocnoau Mucyce Xpucre, boxxe Hat, moMu-
Ay Hac.

Ymeuy: Amuns. boxxe u I'ocrioau cua, u Bcest
tBapu Cogereato, VIxe 3a Muaocepaue




compassion of Thy mercy which transcend-
eth comprehension, didst send down Thine
Only-begotten Son, our Lord Jesus Christ, for
the salvation of our race, and by His precious
Cross didst tear asunder the handwriting of
our sins, and thereby didst triumph over the
principalities and powers of darkness: Do
Thou Thyself, O Master, Lover of mankind,
accept also from us sinners these prayers of
thanksgiving and entreaty, and deliver us
from every destructive and dark transgres-
sion, and from all enemies, both visible and
invisible, that seek to do us evil.

Nail down our flesh with the fear of Thee,
and incline not our hearts unto words or
thoughts of evil, but pierce our souls with
longing for Thee, so that ever looking to
Thee, and being guided by Thy light as we
behold Thee, the unapproachable and ever-
lasting Light, we may send up unceasing
praise and thanksgiving unto Thee, the uno-
riginate Father, with Thine Only-begotten
Son, and Thine All-holy and good and life-
creating Spirit, now and ever, and unto the
ages of ages. Amen.

Oesnpuxaaansa muaoctu Tsoest EauHopoa-
Haro CriHa TBoero, I'ocrioga Hamrero Vucyca
Xpucra, HU3IIOCAABbIN Ha CIIaceHue poja
Hamtero, u Yecrusim Ero Kpecrom pykornmca-
HIIe I'pex HallliX pacTep3aBblii, ¥ IT00eAVBBIA
TeM Hadaaa u Baactu TbMbl. CaMm, Baagpiko
YeaoBexoa1004ue, IpUMMU U HaC IPEITHBIX
04aroAapcTBeHHBIS CMsl Y MOA€OHBIST MO-
AVTBBI, ¥ M30aBU HAC OT BCSIKAro Bceryou-
TeAbHAro ¥ MpadHaro IperpereHns, 1 Beex
03100MTU HaC UIIYIINX, BUAVMBIX VI HEBUAN-
MBIX Bpar.

IIpursosau crpaxy Tsoemy nmaoru Hama
U He YKAOHU cepJell HallliX B cA0Beca 1A
IIOMBIIIIAeHNs AYKaBCTBUs, HO AI000BUIO
TBoero ys3B1 Aym Hallla, 4a K TeOe Bceraa
B3Upalole 1 exxe ot TeOe cBeToM HacTaBAsI-
emMn, TeOe HerrpecTyIHaro 1 IPUCHOCYIII-
Haro 3psiite Cseta, HerpectaHHoe TebGe nc-
roBejaHue 1 0aarogapeHune Boscol1aeM, bes-
HayaabHOMY Ot1ry co EanHopoansiM Teoum
CroiaoM, 1 Beecsateim 1 baarum, n JKusorso-
pamuM Tsoum /AyxoM, HbIHE U IIPUCHO, U BO
BEKJV BEKOB, aMIHb.
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ITpasocaasnas Llepkoss Bosnecenmnst Xpucrosa

Holy Ascension of Christ Orthodox Church
0p006d0E0¢ ExkAnota AvaAnpewc tod XQLotov

Divine Liturgy
Liturgy of the Catechumens

boxxecTBennast Antyprusa

AI/ITypI‘I/I}I OoraalmeHHbIX.

If a deacon serve:
Deacon: Bless, master.
Priest: Blessed is the kingdom of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit, now
and ever, and unto the ages of ages.
Chanters: Amen.
During the Paschal Season:
Clergy: Christ is risen from the dead,
trampling down death by death, and
upon those in the tombs bestowing life.
(Twice)
Christ is risen from the dead, tram-
pling down death by death;
Chanters: And upon those in the tombs
bestowing life.
Great Litany
Deacon: In peace let us pray to the Lord.
Chanters: Lord, have mercy.
Deacon: For the peace from above, and the

salvation of our souls, let us pray to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world, the
good estate of the holy churches of God, and
the union of all, let us pray to the Lord.
Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy temple, and for them
that with faith, reverence, and the fear of
God enter herein, let us pray to the Lord.
Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: For our Archbishop Name; for the
venerable priesthood, the deaconate in
Christ, for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: For this land, its authorities and
armed forces, let us pray to the Lord.
Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: For the suffering Russian land and

Auge ecmv ouaxom:

Auaxox: baarocaosu, BAaAbIKO.
Mepeii: Baarocaosenno Llapcrso Otma n
Crina, n Cpararo Jyxa, HbIHe ¥ IIPUCHO, U BO
BEKIVI BEKOB.
Aux: AMUHB.

Om navara Ce. [Tacxu u do Bosnecerus:
Ayxosercmeo: XpmUCToc BOCKpece 13 MepT-
BBIX, CMEPTHIO CMePTb IIOIIPas, U CYIIUM
BO Ipo0eX >KMBOT AapoBas (06ax0bl).

Xpucroc BocKpece 13 MepTBBIX, CMep-
TUIO CMEPTh IOIIPaB;
Aux: VI cymum Bo rpobex >KMBOT JapOBas.

Beaukas ekTeHmst:
Auaxon: Mupom I'ocnoay nomoanmecsl.
Aux: T'ocrioau, IoMnAyi.
Auaxor: O cBBIIIIHEM MUPe, U CITaceHUN AT
Hamux, I'ocriogy momoanmcs.
Aux: T'ocnoau, mOMuUAYyIA.
Auaxon: O Mupe Bcero Mupa, 6.1arocTosTHUN
CBATBHIX bo>xumx 11epksei u coeguHeHnn
BceXx, ['ocriogy momoammcs.
Aux: T'ocnoau, moMuAyiA.
Auaxon: O cBsITeM XpaMe ceM U C BepoIo,
OaaroroseHneM u crpaxoM boxxunm sxoast-
IUX B OHb, ['ocriogy momoanmcs.
Aux: T'ocrioau, ToMmnAyi.
Auaxon: O apxuernmckoIie HallleM uUMsApex,
4yecTHeM IIpecBUTepCTBe, BO XpUCTe A1aKOH-
CTBe, O BCeM npmuure u a104ex, ['ocnoay mo-
MOAUMCHL.
Aux: T'ocnoau, mOMuUAYyIA.
Auaxon: O cTpaHe cell, BAacTeX ¥ BOMHCTBe
es, 'ocriogy momoanmcs.
Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.
Auaxon: O crpaxkayineit cTpaHe poCcCUiicTen
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its Orthodox people both in the homeland
and in the diaspora, and for their salvation,
let us pray to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: That He may deliver His people
from enemies visible and invisible, and con-
firm in us oneness of mind, brotherly love
and piety, let us pray to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: For this city, for every city and coun-
try, and the faithful that dwell therein, let us
pray to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: For seasonable weather, abundance
of the fruits of the earth, and peaceful times,
let us pray to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: For travelers by sea, land and air, for
the sick, the suffering, the imprisoned, and
for their salvation, let us pray to the Lord.
Additional petitions may be added here.
Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: That we may be delivered from all
tribulation, wrath, and necessity, let us pray
to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us,
and keep us, O God, by Thy grace.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious Lady
Theotokos and Ever-Virgin Mary with all the
saints, let us commit ourselves and one an-
other and all our life unto Christ our God.

Chanters: To Thee, O Lord. (Slowly, if there be
no deacon)

Priest: For unto Thee is due all glory, honour
and worship: to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages.

Chanters: Amen.

U IPaBOCAABHBIX AI0A€X €51 BO OTeUeCTUBUI I
pascestHUM CyIINX U O claceHnM nx, I'ocriogy
IIOMOAVIMCSI.

Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.

Auaxon: O exxe nsdbasutn 104y CBost OT Bpar
BUAVIMBIX ¥l HeBUAVMIMBIX, B HaC >Ke YTBepAUTU
eAVHOMBICANe, OpaToal00ue 1 OaarodecTtue,
I'ocrmoay momoanmcs.

Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.

Auaxon: O rpage ceM, BCIKOM Ipaje, CTpaHe
U BepOIO XMBYIINX B HIX, ['ocriogy rmomo-
AVIMCSL.

Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.

Auaxon: O 6aaropacTBOpeHNN BO34YXOB, O
13001AUM TIA0A0B 3€MHBIX 11 BpeMeHeX MUP-
HbIX, ['ocriogy moMoanmesi.

Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.

Auaxor: O 11AaBaroNX, MyTeIIeCTBYIONIINX,
HeAyTYIOIINX, CTPaXKAYIIUX, IIA€HeHHBIX, 11 O
cniaceHun nx, I'ocriogy nomoammcs.
Aobasourvle npouieHusl.

Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.

Auaxor: O n30aBUTUCSI HaM OT BCSIKIS
ckopOu, THeBa 1 HY>XAbl, ['ocriogy momo-
AVIMCSL.

Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.

Auaxon: 3actymnm, criacu, IIOMUAYI U CO-
xpaHn Hac, boxxe, Tsoero 6aarogaTuio.

Aux: T'ocrioau, ToMmnAyi.

Auaxon: IlpecsaTyio, mpedncrylo, mpedaaro-
C/AOBEHHYIO, cAaBHYIO Baaapraniy Hamy bo-
ropoauiy u Ilpucnoaesy Mapuio, co scemMn
CBSITBIMU IIOMSIHYBIIlE, caMU ceOe 11 ApyT
ApyTa 1 Bech XMBOT Haml Xpucry bory nipe-
AaAVIM.

Aux: Tebe, I'octioau (npomsxHo 6 cayuae, Ko-
200 cAYK0a 0e3 duaxor).

Mepeii: SIko nmoaodaet Tebe Bcsikas caasa,
gyecTh 1 nokaoHeHne, Oty u Coiny, n CBsi-
ToMy JyXy, HbIHE U IIPVICHO, U BO BEK! BEKOB.

Aux: AMUHE.
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First Antiphon, Psalm 102
Chanters: Bless the Lord, O my soul; blessed
art Thou, O Lord. Bless the Lord, O my soul,
and all that is within me bless His holy
name. Bless the Lord, O my soul, and forget
not all that He hath done for thee. Who is
gracious unto thine iniquities, Who healeth
all thine infirmities. Who redeemeth thy life
from corruption, Who crowneth thee with
mercy and compassion. Who fulfilleth thy
desire with good things; thy youth shall be
renewed as the eagle’s. Compassionate and
merciful is the Lord, long-suffering and plen-
teous in mercy.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Bless the Lord, O my soul, and all that is
within me bless His holy name; blessed art
Thou, O Lord.

Small Litany
Deacon: Again and again in peace let us pray
to the Lord.
Chanters: Lord, have mercy.
Deacon: Help us, save us, have mercy on us,
and keep us, O God, by Thy grace.
Chanters: Lord, have mercy.
Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious Lady
Theotokos and Ever-Virgin Mary with all the
saints, let us commit ourselves and one an-
other and all our life unto Christ our God.

Chanters: To Thee, O Lord.
Priest: For Thine is the dominion, and Thine
is the kingdom, and the power, and the glory
of the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, now and ever, and unto the ages of
ages.
Chanters: Amen. Glory to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.

Second Antiphon, Psalm 145
Chanters: Praise the Lord, O my soul. I will

lepsuviii anmugon, ITcarom 102-1i:
Aux: baarocaosu gyure most 'ocrioga, 6aaro-
caoseH ecu ['ocnoau. baarocaosn, ayie
Moz, ['ocrioaa, 1 Bcsl BHYTpeHH:ISI MOsI MM
caToe Ero. baarocaosn, ayme mos, I'oc-
1oJa, 1 He 3a0bIBail Bcex Bo3gassumuit Ero.
Ounmnraoriero Bcst 0e33aKOHMS TBOsI, MICITe-
ASIOIIETO BCsl HeayTu TBosl. VIzbaBastioniero
OT UCTAEHUS >KUBOT TBOV, BEHUYAIOIIIAro TsI
MUAOCTUIO U Imegporamu. Vicnoansiomaro
BO 04armx >keaaHue TBOe, OOHOBUTCS SIKO
opas 1oHOCTb TBOs. eap n mmaoctms 'oc-
110Ab, AOATOTEPIIeANB I MHOTOMMAOCTUB.

Caasa Otny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy, u
HBbIHe, U IIPMCHO, U BO BeK! BeKOB, aMIHb.

baarocaosn ayme most 'ocrioaa, u Bes
BHYTPEeHH:1s1 Mos1, UM cBsitoe Ero, 6aarocao-
BeH ecu, I'octioan.

Maaast ekTeHUsI:

Auaxon: Ilakxu 1 naku mupom I'ocrioay mmo-
MOAMMCS.
Aux: Tocrioau, moMmnayi.
Auaxon: 3actynm, criacu, IIOMUAYI U CO-
xpaHu Hac, boxxe, Tsoero 6aarogaTuio.
Aux: T'ocnoau, mOMuUAYIA.
Auaxon: ITpecssaTylo, mpedncTylo, mpedaaro-
CAOBEHHYIO, cAaBHYIO Baaapraniry Hamry bo-
ropoauiy u Ilpucnoaesy Mapuio, co scemMn
CBSITBIMU ITIOMSHYBIIlE, caMI ceDe, 1 APYyT
Apyra, 1 Bech XIBOT Ham Xpucry bory nipe-
AaAVIM.
Aux: Tede, 'ocrioan.
Mepeii: SIxo Teos aep>xasa, u Tsoe ects Llap-
CcTBO, 1 cuaa, u caasa, Orna n Ceiga, 1 Csst-
Taro /lyxa, HbIHe I IIPUCHO, U BO BeKI BEKOB.

Aux: Amunb. Caasa Oty u Ceiny, n Cssi-
ToMy Ayxy.

Bmopou anmugon, Ilcarom 145-ii:
Aux: Xsaan, ayme mos, ['ocnoaa: Bocxsaaio

16



praise the Lord in my life, I will chant unto
my God for as long as  have my being. Trust
ye not in princes, in the sons of men, in
whom there is no salvation. His spirit shall
go forth, and he shall return unto his earth.
In that day all his thoughts shall perish.
Blessed is he of whom the God of Jacob is his
help, whose hope is in the Lord his God,
Who hath made Heaven and the earth, the
sea and all that is therein, Who keepeth truth
unto eternity, Who executeth judgment for
the wronged, Who giveth food unto the hun-
gry. The Lord looseth the fettered; the Lord
maketh wise the blind; the Lord setteth
aright the fallen; the Lord loveth the right-
eous; the Lord preserveth the proselytes. He
shall adopt for His own the orphan and
widow, and the way of sinners shall He de-
stroy. The Lord shall be king unto eternity;
thy God, O Sion, unto generation and gener-
ation.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Hymn of the Lord Jesus Christ

O Only-begotten Son and Word of God,
Who art immortal, yet didst deign for our
salvation to be incarnate of the Holy Theoto-
kos and Ever-Virgin Mary, and without
change didst become man and wast cruci-
fied, O Christ God, trampling down death by
death; O Thou Who art one of the Holy Trin-
ity, glorified with the Father and the Holy
Spirit, save us.

Small Litany

Deacon: Again and again, in peace let us pray
to the Lord.
Chanters: Lord, have mercy.
Deacon: Help us, save us, have mercy on us,
and keep us, O God, by Thy grace.
Chanters: Lord, have mercy.
Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious Lady
Theotokos and Ever-Virgin Mary with all the

I'ocnnoaa B >xuBoTe MoeMm, oo bory moemy
AoHaexke ecMb. He HageliTecs Ha KHsI31, Ha
CBIHBI Y€/10BeYeCKIe, B HIX>Ke HeT CITaCeHIs.
V3b14eT AyX eTo 1 BO3BpaTUTCS B 3€MAIO
CBOIO; B TOJ A€Hb HOTMOHYT BCsI IIOMBIIIIAe-
Hus ero. baaxen, emy >xe bor Ilakosas I1o-
MOIIJHMK €ro, yrioBaHue ero Ha I'ocrtoga bora
CBOETO, COTBOpPIIIaro HeOO 1 3eMAI0, MOpe, U
BCl, SIKe B HIIX: XpaHsAIaro MCTUHY B BeK,
TBOPSIIIIAro Cy4 OOMAMMBIM, AQIOIIaro Iy
aauymum. ['ocriogps pemmt okoBaHHbLA, I'oc-
1I0Ab yMyApsieT caeniipl, ['ocrioab BO3BOAUT
HIU3BeP>KeHHBLA, [ 0crioas A100UT ITpaBea-
HUKH. ['ocioAb XpaHUT DpUIIeABIIb], CUpa U
BAOBY IIPUVIMeT, U IIyTh I'PEITHBIX ITOTYOUT.
Bonapwurcsa I'ocrioas Bo Bek, bor tsoit, Cu-
OHE, B PO U POA.

M uwiae u IIPVICHO, "1 BO BEKI BEKOB,
aMUHBb.

Ilectiv I'ocnody Mucycy Xpucmy

Eannopoansii Ceine 1 Caose boxxnii,
OeacMepTeH Chlil, ¥ M3BOAMBBIN CITaCeHMNs
Halero paau soraoTutucs ot Cesarerst boro-
poauiisl u Ilpucnoaessr Mapum, Hermpe-
ZA0>KHO BOYE€A0BEYMBBIVICSI, PACITHBINICS K€,
Xpucre boxxe, cMepTuio cMepTh IIOIIPaBBbIIL,
eauH cbiit CBATHIA Tpoulisl, cripocaasasie-
mbit Oty u Cearomy Ayxy, criacu Hac.

Maaast ekTeHUsI:

Auaxon: Ilaku n naku mupom I'ocrioay mmo-
MOAVMCSL.
Aux: T'ocrioau, ToMmnAyi.
Auaxon: 3actynm, criacu, IIOMUAYI U CO-
xpaHu Hac, boxxe, Tsoero 6aarogaTuio.
Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.
Auaxon: IlpecsaTyio, mpedncrylo, mpebaaro-
CAOBEHHYIO, cAaBHYIO Baaapraniry Hamry bo-
ropoauiy u Ilpucnoaesy Mapuio, co scemMn
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saints, let us commit ourselves and one an-
other and all our life unto Christ our God.

Chanters: To Thee, O Lord.

Priest: For a good God art Thou, and the

Lover of mankind, and unto Thee do we

send up glory: to the Father, and to the Son,

and to the Holy Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages.

Chanters: Amen.

Third Antiphon, the Beatitudes
Chanters: In Thy kingdom remember us, O
Lord, when Thou comest into Thy kingdom.
12 Blessed are the poor in spirit, for theirs is

the kingdom of Heaven.

11 Blessed are they that mourn, for they shall
be comforted.

10 Blessed are the meek, for they shall inherit
the earth.

9 Blessed are they that hunger and thirst af-
ter righteousness, for they shall be filled.

s Blessed are the merciful, for they shall ob-
tain mercy.

7 Blessed are the pure in heart, for they shall
see God.

6 Blessed are the peacemakers, for they shall
be called sons of God.

5 Blessed are they that are persecuted for
righteousness’ sake, for theirs is the king-
dom of Heaven.

4 Blessed are ye when men shall revile you
and persecute you, and shall say all man-
ner of evil against you falsely for My sake.

3 Rejoice and be exceedingly glad, for great
is your reward in the heavens.

2 Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

1 Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Small Entry with Gospel

Deacon: Wisdom! Aright!

Chanters: O come let us worship and fall

down before Christ; O Son of God (Sundays:

CBATBIMM ITIOMSIHYBIIIE, caMM1 ceOe, 1 APYT
ApyTa, 1 Bech >K1BoT Hai Xpucry bory mpe-
AaAVIM.

Aux: Tede, ['ocrioan.

Mepeui: SIko 6aar u Yeaosexkoaroberr bor ecu,
u TeGe caaBy Boscpiaaem, Oty u Coiny, 1
Casaromy Ayxy, HbIHe U IIPUCHO, U1 BO BEKU
BEKOB.

Aux: AMUHD.
Tpemuii anmugon, baaxentuvi:
Aux: Bo LlapctBum Tsoem nomsinu Hac, I'oc-
roau, eraa npungemu so Llapcrsun Tsoem.
12 Baaskenu HuIMM AyXoM, SIKO TeX ecTh
ITapcTBo Hebechoe.
11 Baakenu naadynumy, KO TUM yTemarcs.

10 baaskeHn KpoTiuy, SIKO TN HacA€AAT
3eMAI0.

9 baakenn aaaymym u KaxkAyIImun
IIpaBAbl, KO TUM HACBITATCA.

s baaxenu MmaocTuBmumM, AKO TUNM ITIOMIUAO-
BaHU OyAyT.

7 baaxenn unctun cepauiem, sko tTun bora
y3pSIT.

¢ baaxeHnu MUpPOTBOPIIBI, SIKO TUM CHBIHOBE
boxxnu napexyrcs.

5 baakenu narnanu npasAbl pagy, KO TexX
ects Llapctso HebecHoe.

4 Baaxkenu ecrte erga moHOCST BaM, U U3Ke-
HYT, M peKyT BCSK 304 I1aroA Ha BBl ZXKyIIe
Memne paaun.

3 Paayitrecst u BeceanTecs, sIKO M3Ja Ballla
MHOra Ha HeDecex.

2 Caasa Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy.

1 VI HBIHE, U IIPUICHO, U BO BEKU BEKOB,
aMIHb.
Manrwtii 6x00 ¢ Esanzeauem:
Auaxon: Ilpemyapocts, mpocru!
Aux: Ilpunanre, HIOKAOHUMCS U IIpUTIaAeM
ko Xpucrty. Criacu Hel, CpiHe bosxniz,
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Who didst rise from the dead; Weekdays:
Who art wondrous in the saints; Feasts of the
Theotokos: through the prayers of the Theoto-
kos), save us who chant unto Thee: Alleluia.
Troparia and Kontakia
Chanters: The appointed Troparia and Kontakia
are chanted.
Priest: For holy art Thou, O our God, and
unto Thee do we send up glory: to the Fa-
ther, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever: (If the priest serve without a dea-
con, he continueth) and unto ages of ages.

If there be no deacon, the following is omitted:

Deacon: O Lord, save the pious and

hearken unto us.

Chanters: O Lord, save the pious and

hearken unto us.

Deacon: And unto the ages of ages.
Chanters: Amen.

Trisagion

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.
The Epistle
Deacon: Let us attend.
Priest: Peace be unto all.
Reader: And to thy spirit.
Deacon: Wisdom!
Prokeimenon
Reader: The Prokeimenon in the ____Tone: He
saith the Prokeimenon.
Chanters: Chant the Prokeimenon.
Reader: Stichos.
Chanters: Repeat the Prokeimenon.
Reader: In the ___ Tone. He saith the second
Prokeimenon, if required. Otherwise he saith the
first half of the Prokeimenon.
Chanters: Chant the second half of the

(60ckpecetive: BOCKpeCBIN 13 MEPTBBIX; 0yOHUU
OHU: BO CBATBIX AVIBEH CBIIL; Ha npasoruxu bo-
2opoduutivie: MOAUMTBaMU boropoauiisr), mmoro-
mua Tu: Aaanayms.

Tponapu u KoHoaxu:
Aux: Taxoxe notomes mponapu u KoHOAKU.

Mepeii: SIko csaT ecu, boske Har, u TeGe
caaBy BoscblaaeM, Oty n Ceiny, u CBaTomy
AyXy, HbIHe ¥ IPUCHO: (U ecAu Hem JuaxoHa
0KaAHYUBAE CA0BAMU) VI BO BEKU BEKOB.

Ecau nem duaxona, caedytoujee onyckaemcs:
Auaxon: T'ocrioan, crmacu 61aro4yecTuBbLs,
U YCABIIIIN HBL
Aux: T'ocrioan, criacu 01aro4ecTuBbLsI, 11
YCABIIIN HEI.
Auaxon: V1 BO BEeKU BEKOB.
Aux: AMUHB.
Tpuceamoe:
Caarsiit boxxe, CaaTslit kpenikuii, Cbs-
TBIN O€3CMEepPTHBIN, IOMUAYIL Hac (mpuxoul).
Caasa Orny, n Ceiny, u Cearomy Ayxy, u
HBbIHe, U IIPUICHO, U BO BeKI BEKOB, aMIHb.

CBsThli1 O€3CMepTHBII, IIOMUAYI Hac.
Caarsiit boxxe, CaaTsit kpenikuii, Cbs-
TBINI Oe3CMepTHBIN, IOMIAYII Hac.
Amiocroa:
AuaxoH: BoHMeM.
Veperi: Mup Bcem.
Ymeu: V1 AyxoBu TBOEMY.
Auaxon: IlpeMyapoCTs.
[Ipoxumen
Ymey: ITpoxnmen raac ___. Ymem npoxumen.

Aux: Tloem npoxumen.

Ymeu: Cmux.

Aux: Tloem npoxumen.

Umeuy: I'aac ___. UYmem emopuiii npoxumeH, auje
ecmbv. Vlnave umem nepsyio norosuHy npo-
KUMHA.

Auxc: Ioem oxonuariue npoxumma (UAU 6mMopbLii
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Prokeimenon (or the second Prokeimenon,).
Deacon: Wisdom!
Reader: The Reading is from: the Acts of the
Holy Apostles; Or the catholic Epistle of
James or Peter; Or the Epistle of the Holy
Apostle Paul to the Romans or the Corinthi-
ans or the Galatians.
Deacon: Let us attend.
Reader: The Epistle reading.
Priest: Peace be unto thee.
Reader: And to thy spirit.
Deacon: Wisdom.
Alleluia
Reader: Alleluia in the ___ Tone. Stichos.
Chanters: Alleluia, alleluia, alleluia.
Reader: Stichos.
Chanters: Alleluia, alleluia, alleluia.
Reader: In the ___Tone: Stichos.
Chanters: Alleluia, alleluia, alleluia.
The Gospel
If a deacon serve:
Deacon: Bless, master, the bringer of the
Good Tidings of the holy Apostle and
Evangelist Name.
Priest: May God, through the interces-
sions of the holy, glorious, all-praised

Apostle and Evangelist Name, give speech

with great power unto thee that bringest
good tidings, unto the fulfillment of the
Gospel of His beloved Son, our Lord Je-
sus Christ.
Deacon: Amen.

Priest (Deacon): Wisdom! Aright! Let us hear

the Holy Gospel.

Priest: Peace be unto all.

Chanters: And to thy spirit.

Deacon: The Reading is from the Holy Gospel

according to Name.

Chanters: Glory to Thee, O Lord, glory to
thee.

Priest (Deacon): Let us attend.

Deacon: He readeth the Holy Gospel.
Chanters: Glory to Thee, O Lord, glory to

npoxumen).
Auaxon: I1peMyapoCTs.
Ymeuy: AessHUi CBATBIX allOCTOA YTeHue; Vau
Cobopnaro nocaanms VMakosas, uau Ilet-
posa urenue; Mau K pumasnowm, uiu K xo-
punpsHOM, uru K rasatom nocaanms cpsi-
Taro anocrosa IlaBaa yrenne.
AuaxoH: BoHMeM.
Ymeu: Ymem anocmoa.
Mepeii: Mup .
Ymeu: V1 aAyxoBu TBOEMY.
Auaxon: IlpeMyapocTs.
Arruryua
Umey: Aaanayna raac ___. Cmux.
Aux: Aaanayuna, aaauayna, aAAnAyua.
Ymeu: Cmux.
Aux: Aaanayua, aaauayna, aAAnAyua.
Ymeu: I'aac ___. Cmux.
Aux: Aaanayna, aaanayna, aAanayua.
EBanreane:
Aue ecmv ouaxom:
Auaxon: baarocaosu, Baaabiko, O1arose-
cTuteas ceaTaro Arnocroaa u Epanrean-
cTa umspex.
Mepeti: bor MoanTBaMu CBATaro cAaBHAro,
BCcexBaabHaro Anocrosa u Esanreancra
umspex, Aa Aact Tede raaroa 6.1aroBecTBy-
IOIIeMY CIA0I0 MHOTIOIO, BO MICIIOAHEHNe
EBanreans sosao0aenHaro Coina CBoero
I'ocnnoaa namero Vucyca Xpucra.

AuaxoH: AMUHB.
Wepeii (Juaxon): Ilpemyapocts, mpocty,
yCABIIINM cBATaro Epanreans.
Veperi: Mup Bcem.
Aux: VI ayxoBu TBOEMY.
Auaxon: Ot umapex cesataro Esanreanst ure-
HIe.

Aux: Caasa Tebe, 'ocrtoan, caasa Tebe.
Wepeii (Juaxon): BoameM.

Auaxon: UYmem ce. EsaHzeAue.

Aux: Caasa Tede, 'ocrtoan, caasa Tebe.

20



Thee.

Augmented Litany
Deacon: Let us all say with our whole soul
and with our whole mind, let us say.
Chanters: Lord, have mercy.
Deacon: O Lord Almighty, the God of our fa-
thers, we pray Thee, hearken and have
mercy.
Chanters: Lord, have mercy.
Deacon: Have mercy on us, O God, according
to Thy great mercy, we pray Thee, hearken
and have mercy.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: Again we pray for our our Arch-
bishop Name; and all our brethren in Christ.

Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray for this land, its au-

thorities and armed forces.

Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray for the suffering Rus-

sian land and its Orthodox people both in the

homeland and in the diaspora, and for their

salvation.

Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray to the Lord our God

that He may deliver His people from ene-

mies visible and invisible, and confirm in us

oneness of mind, brotherly love and piety.

Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray for our brethren, the

priests, priestmonks, and all our brethren in

Christ.

Chanters: Lord have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray for the blessed and

ever-memorable, holy Orthodox patriarchs;

for pious kings and right-believing queens;

and for the founders of this holy temple: and

for all our fathers and brethren gone to their

rest before us, and the Orthodox here and

everywhere laid to rest.

Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)
Additional petitions may be added here.

CyryOast ekTeHMsT:

Auaxon: PrieM Bcu OT Bcest AyIIN, U OT BCETO
IIOMBIIILAEeHNs HallleTo pLieM.
Aux: T'ocnoau, mOMuAYyIA.
Auaxon: 'ocnoan Beeaepxurearo, boxe
oTel] HaINx, MoAuM Tu cs1, ycaslmm u 1mo-
MUAYIA.
Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.
Auaxon: Ilomnayi nac, boxe, mo eannen
muaoctu Tsoeit, Moaum Tu cs1, ycabimm u
IIOMMUAYYA.
Aux: Tocioan, momuAayit (mpuxovt).
Auaxon: Elie MoanMcs1 0 apXmenmckoIie
HallleM UMspex, ¥ Bceil Bo XpucTe Oparin
HaIlllen.
Aux: Tocrioan, nomuAayit (mpuxovt).
Auaxon: Elie MoAMMCs O CTpaHe cell, BAacTex
VI BOMHCTBE esl.
Aux: Tocrioan, momuAayit (mpuxovt).
Auaxon: Elle Moanmcs o cTpakAay1ien
CTpaHe pOoCCUIICTel U IPaBOCAABHBIX AI0A€Xb
es1 BO OTeYeCTUBIN U Pa3CesHiy CyIIMX U O
CITaceHin mx.
Aux: Tocrioan, moMmayit (mpusxovi).
Auaxon: Emme MmoauMcs o exxe n3daBUTU
a104u CBosI OT Bpar BUAVIMBIX I HeBUAVIMBIX,
B HaC ke yTBepAUTU eAUHOMBICcANe, OpaTo-
A100ue u 6aarogecTue.
Aux: Tocrioan, moMmayit (mpusxovi).
Auaxon: Emme MoanMcst o OpaTusx HaIlmx
CBSIIIIEHHUIIEX, CBAIIIeHHOMOHACEeX 11 O BCceM
BO XpucTe OpaTCTBe HaIlleM.
Aux: Tocrioan, moMmayit (mpusxovi).
Auaxon: Emre MmoauMcst 0 0.aaKeHHBIX U
IIPUCHOIIAMSTHBIX CBATENIINX aTpuapcex
IIpaBOCAABHBIX, 11 61aro4eCcTUBLIX Ilapex 1
OaaroBepHBIX IlapHUIiax, U co3jaTeaex CBs-
Taro xpama cero, 1 0 Bcex Ipe>kae I104MB-
IINX OTLIeX ¥ OpaTmsx, 34e AeXKalux U Mo-
BCIOAY IIpaBOCAaBHBIX.
Aux: Tocrioan, nomuAayit (mpuxovt).

Aobasounvle npouieHus.
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Deacon: Again we pray for them that bring
offerings and do good works in this holy and
all-venerable temple; for them that minister
and them that chant, and for all the people
here present, that await of Thee great and
abundant mercy.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)
Priest: For a merciful God art Thou, and the
Lover of mankind, and unto Thee do we
send up glory: to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages.
Chanters: Amen.

Litany of the Catechumens
Deacon: Pray, ye catechumens, to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: Ye faithful, let us pray for the cate-
chumens, that the Lord will have mercy on
them.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: That He will catechize them with the
word of Truth.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: That He will reveal unto them the
Gospel of righteousness.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: That He will unite them to His Holy,
Catholic, and Apostolic Church.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: Save them, have mercy on them, help
them, and keep them, O God, by Thy grace.
Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: Ye catechumens, bow your heads
unto the Lord.

Chanters: To Thee, O Lord. (Slowly, if there be
no deacon)

Priest: That they also with us may glorify Thy
most honourable and majestic name: of the
Father, and of the Son, and of the Holy Spirit,
now and ever, and unto the ages of ages.
Chanters: Amen.

Auaxon: Enite MOAUMCSI O T110A0HOCSIIINX U
AOOPOAEIOIINIX BO CBSITEM U BCcedeCTHEM
Xpame ceM, TPY>KAAIOIIMXCs, TTOIOIIX U
MPeACTOSIIINX AI0AeX, oXXnAamomux ot Tebe
BEAMKIS 11 OOTaThIsI MIUAOCTIA.

Aux: Tocrioan, momuAayit (mpuxovt).

Mepeii: SIko muaoctus u Yeaosexkoaioberr bor
ecu, 1 TebGe caaBy BozcblaaeM, Otiry u CoiHy,
u Cearomy Ayxy, HIHe U IPUCHO, U BO BeKI

BEKOB.

Aux: AMUHB.

ExTeHMsI oraanieHHbIX:
Auaxon: [Tomoautecs, oraameHnun, ['ocrio-
AEBI.
Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.
Auaxon: Bepauu, o oraameHHbIX IIOMO-
anmcs, Aa I'ocrioas nommayer ux.

Aux: T'ocnoau, mOMuUAYyIA.
Auaxox: OraacuT Mx CA0BOM MCTUHBL.

Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.
Auaxon: OtkpeleT uMm EBanreane rpasApbl.

Aux: T'ocnoau, mOMuUAYIA.

Auaxorn: Coeaunaut ux cpsareit Coeit cobop-
Hell 1 Aniocroancrenn Llepksu.

Aux: T'ocnoau, mOMUAYIA.

Auaxon: Cnacy, IOMMUAYM, 3aCTyIIN U CO-
xpanu unx, boxe, Tsoero 6aarogaTuio.

Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.

Auaxon: OraaieHHmnu, raassl Bamu ['ocrio-
A€BU IPUKAOHUTE.

Aux: Tebe, I'octioau (npomsxHo 6 cayuae, Ko-
200 cAYK0a 0e3 duaxor).

Mepeii: a i T C HAMM CAABAT IIPEYECTHOE
1 Beaukoaerioe ums Tsoe, Otua u CeiHa u
Cpararo Jyxa, HbIHe U IIPUCHO, 1 BO B€KU Be-
KOB.

Aux: AMUHB.
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Liturgy of the Faithful

Awnryprusi BepHbix.

Litany of the Faithful
Deacons: As many as are catechumens, de-
part; catechumens, depart; as many as are
catechumens, depart; let none of the catechu-
mens remain; as many as are of the faithful,
again and again, in peace let us pray to the
Lord.
Chanters: Lord, have mercy. (Slowly, if there be
no deacon)
Deacon: Help us, save us, have mercy on us,
and keep us, O God, by Thy grace.
Chanters: Lord, have mercy.
Deacon: Wisdom!
Priest: For unto Thee are due all glory, hon-
our, and worship: to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now and ever,
and unto the ages of ages.
Chanters: Amen.
Deacon: Again and again in peace let us pray
to the Lord.
Chanters: Lord, have mercy. (Slowly, if there be
no deacon)
If there be no deacon, the following is
omitted:
Deacon: For the peace from above, and the
salvation of our souls, let us pray to the
Lord.
Chanters: Lord, have mercy.
Deacon: For the peace of the whole world,
the good estate of the holy churches of
God, and the union of all, let us pray to
the Lord.
Chanters: Lord, have mercy.
Deacon: For this holy temple, and for
them that with faith, reverence, and the
fear of God enter herein, let us pray to the
Lord.
Chanters: Lord, have mercy.
Deacon: That we may be delivered from
all tribulation, wrath, and necessity, let us
pray to the Lord.
Chanters: Lord, have mercy.

ExTenus BepHBIX:
Auaxoxa: EAMIIBI OraanteHHNM, U3BIAUTE,
OTJallleHNnU, U3BIAUTE, € AUITBI OTAAIleHHUN,
u3sIguTe. /la HUKTO OT OrAamnIeHHbIX, € AMIThI
BepHMY, ITakM 1 ITaky MmyupoM ['ocriogy mo-
MOAVIMCSL.

Aux: Tocrioan, moMmAyii (npomsixio 6 cAyuae,
K020a cAYy>x0a 0e3 duaxom).

Auaxon: 3actynm, criacu, IIOMUAYI U CO-
xpaHu Hac, boxxe, Tsoero 6aarogaTuio.

Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.

Auaxon: IlpeMyapocTs.

Vepeii: ko nmogo0aet Tebe BesAKast caasa,
yecTb 1 1okaonenne, Oruy u Crny, n Css-
ToMy JyXy, HbIHE U IIPVICHO, U BO BEK!U BEKOB.

Aux: AMUHD.
Auaxon: ITaxu u maku mupom l'ocriogy no-
MOAUMCHL.
Aux: Tocrioay, moMmAayii (npomsixkHo 6 cAyuae,
K020a cAYk0a 6e3 duaxon).
Ecau nem duaxona, credytoujee onycka-
emcsi:
Auaxon: O cBBILIIHEM MHUPe U CIIaCeHNN
Ay Hamnx, ['ocrmogy nomoanmcst.

Aux: T'ocnoau, moMuAyIA.

Auaxorn: O Mupe Bcero mmupa, 04arocrosi-
HIUM CBATHIX BoXmux 1iepkseit, u coeau-
HeHNu BeeX, ['ocnoay momoanmes.

Aux: T'ocrioau, IoMmnAy.

Auaxon: O cBsTeM XpaMe ceM U C BepoIo,
©aaroroseHuem u crpaxom boxxunm Bxo-
AAIMMX B OHb, ['ociogy momoanmcsl.

Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.

Auaxor: O n30aBUTMCSI HaM OT BCSIKIS
ckopOu, THeBa 1 HY>XAbl, ['ocioagy momo-
AVIMCSI.

Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.
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Deacon: Help us, save us, have mercy on us,
and keep us, O God, by Thy grace.
Chanters: Lord, have mercy.
Deacon: Wisdom!
Priest: That always being guarded under Thy
dominion, we may send up glory unto Thee:
to the Father, and to the Son and to the Holy
Spirit, now and ever, and unto the ages of
ages.
Chanters: Amen. Amen.
Cherubic Hymn

Chanters: Let us who mystically represent the
Cherubim, and chant the thrice-holy hymn
unto the life-creating Trinity, now lay aside
all earthly care.

The Great Entry
Deacon: Our Metropolitan Name; our Arch-
bishop Name; our Bishop Name, may the
Lord God remember in his kingdom, always,
now and ever, and unto the ages of ages.

Priest: This land, its authorities, and
armed forces, and the faithful that dwell
herein, may the Lord God remember in His
kingdom, always, now and ever, and unto
the ages of ages.

The suffering Russian land and its Ortho-
dox people both in the homeland and in the
diaspora; may the Lord God remember in
His kingdom, always, now and ever, and
unto the ages of ages.

The clergy, the monastics, all that are per-
secuted and suffer for the Orthodox Faith;
the founders, the benefactors, the brother-
hood and parishioners of this holy temple,
and all of you Orthodox Christians, may the
Lord God remember in His kingdom, al-
ways, now and ever, and unto the ages of
ages.

People: May the Lord God remember thy
priesthood in His kingdom, always, now and
ever, and unto the ages of ages.

Chanters: Amen. That we may receive the

Auaxon: 3actymnm, criacu, IIOMUAYI U CO-
xpaHu Hac, boxxe, Tsoero 0aarogaTuio.

Aux: T'ocnoau, moMuAyIA.

Auaxon: I1peMyapoCTs.

Mepeii: SIko aa 11og aep>kaBoio Tsoero Bceraa
xpanumbsl, TeGe caaBy BoscblaaeM, OTIy 1
Criny, n Cesatomy AyXy, HbIHe U IIPVUCHO, U
BO BeKI1 BEKOB.

Aux: AMyHB. AMIUHB.
Xepysumckas necHo:
Aux: VIxxe xepyBUMBI TallHO 0Opa3sylollie, 1
JKMBOTBOp:Ien Tponiie TPUCBATYIO IIeCHb
IIPUIIEBAIOIIe, BCIKOE HbIHE JKUTEeICKOe OT-
AOKVM IIOTIeUeHIe.
Beaukwnii Bxoa:

Auaxon: Murponoanre HameMm umspex, o ap-
XMENVCKOIIe HallleM UMApPeK, O eIICKOIIe
HaleMm umsipex, Aa noMsHeT I'ocioas bor Bo
ITapctBun CBoeM Bcerga, HblHe U IPVICHO U
BO BEKU BEKOB.

Mepeu: CtpaHy cuio, BAacTy IpaBUTeAe
U1 BOMHCTBO €51, I BepOI0 XMUBYIIUX B Hell, Aa
nomsHeT I'ocrioaps bor o Llapcrsun Csoewm,
BCeTAa, HbIHE U IIPVICHO U BO BeKM BEKOB.

CrpaxkayIomyio cTpaHy Hallly POCCHUIA-
CKYIO U IPaBOCAABHBIX AI0Ae es1 BO oTeye-
CTBe U paccesIHNM CyIIuX, Aa rmoMmsHet ['oc-
oAb bor Bo IJapcrsum CBoeMm Bcersa HbIHe U
IIPVICHO U BO BeKM BEKOB.

CBsII11eHCTBO, MOHAIIIeCTBO, BCEX TOHMMBIX
U CTpakAYIIUX 3a Bepy IIpaBOCAaBHYIO; CO-
3aareaeit, 01aroTBoOpuTeAels, OpaTuio u Ipu-
XO>KaH CBSITaro Xxpama cero, Bac 1 Bcex IIpaBo-
CAaBHBIX XpUCTHaH Aa ntoMsHeT ['ocnoan bor
Bo [Hapcteuu CBoeM, Bcerga, HblHe U IPVICHO
¥ BO BEKI BEKOB.

Arodue: CBSIIIEHCTBO TBOe Aa IIOMSHeET [ oc-
noab bor Bo IHapcreun Csoem, Bceraa, HolHe
U IPVICHO U BO B€KM BEKOB.

Aux: Amunb. JIko aa Llaps Bcex mogpimem,
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King of all, Who cometh invisibly upborne in
triumph by the ranks of angels. Alleluia, alle-
luia, alleluia.

Litany of Fervent Supplication
Deacon: Let us complete our prayer unto the
Lord.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: For the precious gifts set forth, let us
pray to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy temple, and for them
that with faith, reverence, and the fear of
God enter herein, let us pray to the Lord.
Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: That we may be delivered from all
tribulation, wrath, and necessity, let us pray
to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy. (Slowly, if there be
no deacon)

Deacon: Help us, save us, have mercy on us,
and keep us, O God, by Thy grace.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: That the whole day may be perfect,
holy, peaceful and sinless, let us ask of the
Lord.

Chanters: Grant this, O Lord.

Deacon: An angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
of the Lord.

Chanters: Grant this, O Lord.

Deacon: Pardon and remission of our sins and
offences, let us ask of the Lord.

Chanters: Grant this, O Lord.

Deacon: Things good and profitable for our
souls, and peace for the world, let us ask of
the Lord.

Chanters: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may complete the remaining
time of our life in peace and repentance, let
us ask of the Lord.

Chanters: Grant this. O Lord.

Deacon: A Christian ending to our life, pain-
less, blameless, peaceful, and a good defense

aHTe€AbCKMMM HEBMAVIMO AOPMHOCHMA
YMHMIN. AAAI/I/IYI/I}I, AAANAYVL, aAANAYVL.

IIpocuteabHas eKTeHsI:
Auaxon: Vicnoannm Mmoantsy Hamry ['ocrio-
AEBI.
Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.
Auaxon: O 1IpeAA0>KeHHBIX YeCTHBIX AapeX,
I'ocrioay momoanmcs.
Aux: T'ocnoau, mOMUAYIA.
Auaxon: O cBsTeM XpaMe ceM U C BepoIo,
©aaroroseHueM u crpaxoM boxxunm sxoas-
IIMX B OHb, ['ocriogy moMoanmcs.
Aux: T'ocnoau, mOMuUAyIA.
Auaxon: O n30aBUTUCSI HaM OT BCSIKIS
ckopOu, THeBa 1 Hy>XAbl, ['ociogy momo-
AVIMCSI.
Aux: Tocrioau, HOMUAYIL (MPOMmsKHO 6 CAYUae,
K020a cAYk0a 6e3 duaxon).
Auaxon: 3actymnm, criacu, IIOMUAYI U CO-
xpaHu Hac, boxxe, Tsoero 6aarogaTuio.
Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.
Auaxon: /He Bcero copepIeHHa, CBsITa,
MIpHa 1 OesrpentHa y 'ocrioga mpocum.

Aux: ITloaan, 'ocrioan.

Auaxon: AHresaa MyupHa, BepHa HaCTaBHMKa,
XpaHUTeAs Ayl 1 TeAec Hammx y ['ocnoaa
IIPOCUM.

Aux: Tloaan, I'ocrioan.

Auaxon: Ilponienmns n ocTaBAeHNs IPEXOB U
nperpenieHni Hammnx y I'ocnoga mpocum.
Aux: ITloaan, 'ocrioan.

Auaxon: 0OpBIX U ITOAE3HBIX AyIlIaM
HaIllMM U Mupa Muposn y I'ocrioga mpocum.

Aux: ITloaan, 'ocrioan.

Auaxon: Ilpouee BpeMs >XMBOTa HaIllero B
MIpe U IToKastHuu ckonuatn y l'ocrmoga mpo-
CUM.

Aux: Tloaan, I'ocrioan.

Auaxor: XpUCTUMaHCKMS KOHUMHBI JKIBOTa
Harrrero, 0e300.1e3HeHHb], HeITOCTHIAHEI,
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before the dread judgment seat of Christ, let
us ask.

Chanters: Grant this, O Lord.

Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious Lady
Theotokos and Ever-Virgin Mary with all the
saints, let us commit ourselves and one an-
other and all our life unto Christ our God.

Chanters: To Thee, O Lord.

Priest: Through the compassions of Thine
Only-begotten Son, with Whom Thou art
blessed, together with Thy most holy, and
good, and life-creating Spirit, now and ever,
and unto the ages of ages.

Chanters: Amen.

Priest: Peace be unto all.

Chanters: And to thy spirit.

Deacon: Let us love one another, that with
one mind we may confess:

Chanters: The Father, and the Son, and the
Holy Spirit: the Trinity, one in essence and
indivisible.

Deacon: The doors! The doors! In wisdom let
us attend.

Symbol of Faith
Chanters/People: 1 believe in one God, the Fa-
ther Almighty, Maker of Heaven and earth,
and of all things visible and invisible.

And in one Lord Jesus Christ, the Son of
God, the only-begotten, begotten of the Fa-
ther before all ages. Light of Light; true God
of true God; begotten, not made; of one es-
sence with the Father, by whom all things
were made; Who for us men and for our sal-
vation came down from the heavens, and
was incarnate of the Holy Spirit and the Vir-
gin Mary, and became man. And was cruci-
fied for us under Pontius Pilate, and suffer-
ed, and was buried; and arose again on the
third day according to the Scriptures, and as-
cended into the heavens, and sitteth at the
right hand of the Father; and shall come

MIPHBI 1 400paro oTBeTa Ha CTpalllHeM Cy-
AvIY XpUCTOBE IPOCUM.

Aux: Tloaan, I'ocrioan.

Auaxon: ITpecsaTylo, mpedncTylo, mpedaaro-
CAOBEHHYIO, cAaBHYIO Baaaprauny namnry bo-
ropoauiy u Ilpucnoaesy Mapuio, co scemMu
CBATBIMM ITIOMSIHYBIIIe, caM1 ceOe 1 APYT
Apyra, 1 Bech XIBOT Haml Xpucry bory nipe-
AAAVIM.

Aux: Tede, 'ocrioan.

Wepeu: llleaporamu Eagunopoanoro CoiHa
Tsoero, c Hum >xe 61arocaoseH ecu, co mpe-
CBSITBIM U OAaruM 1 >XKUBOTBOPAIIUM TBOUM
JlyXxoM, HbIHe ¥ IIPVICHO, 1 BO BeKI BEKOB.

Aux: AMUHB.

Vepeii: Mup Bcem!

Aux: VI ayxoBu TBOEMY.

Auaxon: Bosaobum aApyr apyra, Aa eaAuHO-
MBICAVIEM MCIIOBEMBL.

Aux: Ortua n Ceina, n Ceararo Adyxa, Tpourty
€AVHOCYIIHYIO U Hepa3AeAbHYIO.

Auaxon: Asepu, gAsepu, IpeMmyapOCTUIO BOH-
MEM.

Cumeon eepor:
Aux/Arodue: Bepyio Bo eaunaro bora Or1ia,
Bceaepsxureas, TBopiia HeOy 1 3eMAal, BUAU-
MBIM K€ BCEeM U HEeBUAVIMBIM.

M Bo eaunaro I'ocioga Mucyca Xpucra,
Crina boxns, Eaunopoanaro, Vbxe ot Otnia
pO>KAeHHaro Ipex/ae Bcex Bek. CBeTa OT
Csera, bora ncrunna ot bora ncrnaHa, pox-
A€eHHa, HeCOTBOpeHHa, eAyHocyIHa OT1ry,
Vmeke Bes Osltta. Hac paau ueaosek u
Halllero paAy cIiaceHus cllleAIaro ¢ Hebec u
poriaotusiarocs ot Adyxa Ceara u Mapun
AeBb1, 1 BoueaoBeuniacs. Pacrsitaro >xe 3a
Hbl 1pu [lontuiicrem Inaare, n crpasasina,
1 rorpeGeHHa, 1 BOCKpeCIIaro B TPeTHii
aenb 110 I lucanummM. Vl Bosmnieamniaro Ha He-
Oeca, u ceasma ogecuyio Orua. Vl maku rpsi-
AYIIIaro co CAaBoIO CYAUTY JKUBBIM I
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again with glory to judge both the living and
the dead; Whose kingdom shall have no end.

And in the Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who proceedeth from the Fa-
ther; Who with the Father and the Son to-
gether is worshipped and glorified; Who
spake by the prophets.

In one Holy, Catholic, and Apostolic
Church. I confess one baptism for the remis-
sion of sins. I look for the resurrection of the
dead, and the life of the age to come. Amen.

The Anaphora
Deacon: Let us stand well, let us stand with
fear, let us attend, that we may offer the holy
oblation in peace.
Chanters: A mercy of peace, a sacrifice of
praise.
Priest: The grace of our Lord Jesus Christ,
and the love of God the Father, and the com-
munion of the Holy Spirit be with you all.
Chanters: And with thy spirit.
Priest: Let us lift up our hearts.
Chanters: We lift them up unto the Lord.
Priest: Let us give thanks unto the Lord.
Chanters: It is meet and right to worship the
Father, and the Son, and the Holy Spirit: the
Trinity, one in essence and indivisible.
Priest: Singing the triumphal hymn, shout-
ing, crying aloud and saying;:
Chanters: Holy, Holy, Holy, Lord of Sabaoth;
Heaven and earth are full of Thy glory. Ho-
sanna in the highest! Blessed is He that
cometh in the name of the Lord. Hosanna in
the highest!
Liturgy of St. John Chrysostom:
Priest: Take, eat: this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.

Chanters: Amen.

Priest: Drink of it, all of you: this is My
Blood of the New Testament, which is
shed for you and for many, for the

MepTBbhIM, Eroske IapcTsuio He OyaeT KoHIIa.

M B Ayxa Cssararo, ['ocrioga >KuBoTBOp:I-
miaro, Vixxe ot Otija ucxogagsimaro, Vixe co
Ornem u CeIHOM CIIOKAaHsIeMa U CAaBUIMa,
rAaroAasllaro IIpOpOKI.

Bo eauny Caatyio, cobopnyio n Ano-
cT0AbCKYIO LlepkoBb. Vcnnoseayio eanHo xpe-
IIIeHNe BO OCTaBAeHMe rpexoB. Yaio Bockpe-
CeHIsI MePTBBIX U JKM3HU OyAyIIaro BekKa,
aMUHb.

EBxapucrmyeckmin KaHOH:
Auaxon: Cranem 400pe, cTaHeM €O CTpaxoM,
BOHMeEM, CBATOE BO3HOIIIeHIe B MUpe IIPUHO-
CUTMH.
Aux: Myuaocts Mupa, JKepTBYy XBaAeHI:.

Mepeii: baaroaats I'ocrioga Hamero lucyca
Xpucra, u 210651 bora n Otiia, 1 npuyacrue
Caararo Jyxa Oyau co BcemMu BaMI.

Aux: VI co AyXxOM TBOUM.

Vepeii: T'ope umeem cepanal

Aux: Vimamsl Ko I'ocrioay.

Mepeii: baaroaapum I'ocioaa!

Aux: 10CTOMHO U IpaBegHO eCTh ITOKAAHI-
trcsa Oty u Coiny, u Cearomy Ayxy, Tpo-
UILe e AVHOCYIIIHEeN 1 Hepa3AeAbHell.

Mepeii: IToGeaHy10 TIecHb MOIOIIIEe, BOIMIOLIIE,
B3BIBAIOIIE U I1aroAoIe:

Aux: Ceart, AT, cBAT, ['ocioas CaBaod: nc-
IOAHb HeOO 1 3emMast caaBbl TBoes. OcaHHa B
BBIIITHIYX, 01aroCcA0BeH IpsIAbI BO uMst ['oc-
noaHe. OcaHHa B BBIIITHIX.

Aumypzus cs. Voarna 3aamoycma:
Wepeu: Ilpunmunre, aaute, crie eCTh T€AO
Moe, exxe 3a BBl AOMUMOE BO OCTaBAEHIE
IPexOB.

Aux: AMUHB.

Vepeii: ITuiite OT Hesl BCK, CUsl €CTh KPOBb
Most HoBaro 3aBeTa, sixe 3a BBl U 3@ MHO-
Ivie U3AMBaeMast BO OCTaBAeHe TPeXOB.
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remission of sins.
Liturgy of St. Basil the Great:
Priest: He gave it to His holy disciples
and Apostles, saying: Take, eat: this is My
Body, which is broken for you for the re-
mission of sins.
Chanters: Amen.
Priest: He gave it to His holy disciples
and Apostles, saying: Drink of it, all of
you: this is My Blood of the New Testa-
ment, which is shed for you and for
many, for the remission of sins.
Chanters: Amen.
Priest: Thine own of Thine own we offer unto
Thee, in behalf of all and for all.
Chanters: We praise Thee, we bless Thee, we
give thanks unto Thee, O Lord; and we pray
unto Thee, O our God.
Priest: Especially for our most holy, most
pure, most blessed, glorious Lady Theotokos
and Ever-Virgin Mary.
Hymn to the Theotokos
Liturgy of St. John Chrysostom:
Chanters: It is truly meet to bless thee, the
Theotokos, ever-blessed and most blame-
less, and Mother of our God. More hon-
ourable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Sera-
phim, who without corruption gavest
birth to God the Word, the very Theoto-
kos, thee do we magnify.
Liturgy of St. Basil the Great:
Chanters: In thee rejoiceth, O thou who art
full of grace, all creation, the angelic as-
sembly, and the race of man; O sanctified
temple and noetical paradise, praise of
virgins, of whom God was incarnate, and
became a child, He that was before the
ages, even our God; for, of thy body a
throne He made, and thy womb He made
more spacious than the heavens. In thee
rejoiceth, O thou who art full of grace, all
creation: glory to thee.

Aumypzus cs. Bacuaus Beauxozo:
Mepeii: Aaae CBATBIM CBOMM YYEHUKOM U
arocroaowm, pek: Ilpunmnre, saure, cue
ecTb Tea0 Moe, exke 3a BBl A0MIIMOE BO
OCTaBAeHIie IPeXOB.

Aux: AMUHD.
Mepeii: Aaae CBATBIM CBOMM YYEHUKOM U
arocroaowm, pek: Ilmiite or Hes Bcu, cus
ecTb Kposb Mos HoBaro 3asera, sxe 3a
BBl I 3a MHOTME U3AMBaeMasl BO OCTaBAe-
HI1e I'PexOB.
Aux: AMUHD.
Mepeii: Tsost ot Teoux TebGe nmpuHocsIie o
BCEX I 3a BCL.
Aux: Tebe nmoem, Tebe 6aarocaosum, Tebe
6aarogapum, I'ocriogu, u moaum Tu cs,
bo>ke namr.
Vepeii: VI3psiaHO O pecBATeN, IIPEeYCTe,
npeb.1arocAoBeHHel, caaBHell Baaapraniie
Hammen boropoaune un Ilpucnoaese Mapuu.
XeareOras nectv bozopoduue:

Aumypzus cs. Voarna 3aamoycma:
Aux: 10CTOMHO eCTh, SIKO BOMCTUHHY,
6aaxnutu Ta boropoauiyy, npucnotaa-
JKeHHYIO I IIpeHelIopouHyIo 1 MaTtepn
bora namero. Yecrnenmiyio Xepysum n
caasHelyIo 6e3 cpasHeHnst Cepadum,
6e3 ncraenus bora Caosa poxxAmyIo, Cy-
my1o boropoauny Ts Beanmgaem.

Aumypzus c. Bacuaus Beautozo:
Aux: O Tebe paayetcs:, 0aarogaTHasi, BCA-
Kasl TBaph, aHIeAbCKUI COOOP, U YeA0Be-
4ecKIil poJ, O CBAIIEHHBIN XpaMe, I palo
C/AaBeCHBIN, AeBCTBeHHasl I10XBaAo, 13
HesDKe bor Boraotucs, u MaaaeHer
OBICTD, ITpeXKae Bek cblil bor Hamr: a0-
>KecHa 0O TBOsI IIPeCTOA COTBOPH, U UPEBO
TBOe IIpOCTpaHHee HeDec cogea: O Tebe
paayetcsi ©aaroAaTHasl, BCsiKasl TBaphb;
cAaBa Tebe.
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During the Paschal Season:
Chanters: The angel cried unto her that is
full of grace: O pure Virgin, rejoice! and
again I say, rejoice! for thy Son is risen
from the grave on the third day, and hath
raised the dead, O ye people, be joyful.
Shine, shine, O new Jerusalem, for the
glory the Lord is risen upon thee; dance
now and be glad, O Sion, and do thou ex-
ult, O pure Theotokos, in the arising of
Him Whom thou didst bear.
Priest: Among the first, remember, O Lord,
our Archbishop Name, whom do Thou grant
unto Thy holy churches, in peace, safety,
honour, health, and length of days, rightly
dividing the word of Thy truth.
Chanters: And each and every one.
Priest: And grant unto us that with one
mouth and one heart we may glorify and
hymn Thy most honourable and majestic
name: of the Father, and of the Son, and of
the Holy Spirit, now and ever, and unto the
ages of ages.
Chanters: Amen.
Priest: And may the mercies of our great God
and Saviour Jesus Christ be with you all.

Chanters: And with thy spirit.

Litany of Fervent Supplication
Deacon: Having called to remembrance all
the saints, again and again, in peace let us
pray to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: For the precious Gifts offered and
sanctified, let us pray to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: That our God, the Lover of mankind,
Who hath accepted them upon His holy and
most heavenly and noetic altar as an odor of
spiritual fragrance, will send down upon us
divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

Chanters: Lord, have mercy.

Om Hauaxa cs. ITacxu u do Bo3HeceHus:
Aux: AHrea sonusiie baarogatHernt: 4m-
cras /leBo paayiics, u Iaku peKy, pa-
ayiics Tsoir CbIH BOCKpece TpUAHEBEH OT
rpo0a, ¥ MepTBbIs BO3ABUTHYBBII, AI0AVe
BOCEAUTECS.
Csetucs, cetucs, HOBbIN Vlepycaanme:
caasa 0o I'ocrioams Ha Tebe Boccust, AU-
Ky¥1 HbiHe, 1 Beceaucs: Cuone! Tor xe YUn-
cras Kpacyiicst boropoautie, o Bocrannmn
poxaecrtsa TBoero.
Vepeii: B nepsrix, nomsnm, ['ocnoau, apxm-
eIIIICKOIIe HallleM uMApek UX, Ke Aapyi CBs-
TeIM TBOUM IlepKBaM, B MUpe 11eAbIX, 4ecT-
HBIX, 3APaBbIX, 40ATOAEHCTBYIOIINX, IIPaBO
HpaBsIIUX CA0BO TBOEes MCTUHBLL
Aux: VI Bcex u Bcsl.
Vepeui: VI AaXab HaM eAVIHEMMU YCTBI U eAN-
HeM cepAlleM CAaBUTU U BOCIIeBaTy IIpedecT-
Hoe 1 Beaukoaeroe ums Tsoe, Otiia 1 CoIHa
u Caararo /Jyxa, HpIHe U IIPUCHO, U1 BO BEKI
BEKOB.

Aux: AMyUHD.
Mepeii: V1 aa ©6yayT Muaoctu Beauxoro bora n
Cnaca namero VMucyca Xpucra co BceMu
BaMI.
Aux: VI co AyXxoM TBOUM.

IIpocuTeabHass eKTeHW :
Auaxon: Bes CBATBIS TIOMSHYBIIE, ITaKN U
naky Mupom l'ocnogy nomoanmcs.

Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.

Auaxorn: O IpMHeCeHHBIX U OCBSIEHHbIX
gyecTHbIX Japex, I'ocrioay momoanmcsi.

Aux: T'ocnoau, moMuAyiA.

Auaxon: SIko aa Yeaosekoawberr bor Hariir,
IIpUeM 51 BO CBATBIN 1 TpeHeOeCHDIN 11 MBbIC-
AeHHbIN CBOI JKepTBEHHUK, B BOHIO 01aro-
yXaHus AyXOBHOTO, BO3HIcCIIOCAeT HaM bo-
JKecTBeHHYIO 0aaroaath u gap Caararo Jyxa,
IIOMOAVIMCS.

Aux: T'ocnoau, moMuAyIA.
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Deacon: That we may be delivered from all
tribulation, wrath, and necessity, let us pray
to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy. (Slowly, if there be
no deacon)

Deacon: Help us, save us, have mercy on us,
and keep us, O God, by Thy grace.

Chanters: Lord, have mercy.

Deacon: That the whole day may be perfect,
holy, peaceful and sinless, let us ask of the
Lord.

Chanters: Grant this, O Lord.

Deacon: An angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
of the Lord.

Chanters: Grant this, O Lord.

Deacon: Pardon and remission of our sins and
offences, let us ask of the Lord.

Chanters: Grant this, O Lord.

Deacon: Things good and profitable for our
souls, and peace for the world, let us ask of
the Lord.

Chanters: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may complete the remaining
time of our life in peace and repentance, let
us ask of the Lord.

Chanters: Grant this, O Lord.

Deacon: A Christian ending to our life, pain-
less, blameless, peaceful, and a good defense
before the dread judgment seat of Christ, let
us ask.

Chanters: Grant this, O Lord.

Deacon: Having asked for the unity of the
faith and the communion of the Holy Spirit,
let us commit ourselves and one another and
all our life unto Christ our God.

Chanters: To Thee, O Lord.

Priest: And vouchsafe us, O Master, with
boldness and without condemnation to dare
to call upon Thee the heavenly God as Fa-
ther, and to say:

Auaxor: O n30aBUTMCSI HaM OT BCSIKIS
ckopOu, THeBa 1 HY>XAbl, ['ocioay momo-
AVIMCSI.

Aux: Tocrioau, HOMUAYIL (MPOMSKHO 6 CAYUae,
K020a cAYk0a 6e3 duaxom).

Auaxon: 3actymnm, criacu, IIOMUAYI U CO-
xpaHn Hac, boxxe, Tsoero 6aarogaTuio.

Aux: T'ocnoau, moMuAyIA.

Auaxon: /lHe Bcero coBepllleHHa, CBATa,
MMpHa 1 Oesrpenina y 'ocioga mpocum.

Aux: Tloaan, I'ocrioan.

Auaxon: AHresa MypHa, BepHa HacTaBHIKa,
XpaHuTeAs Ayl U Teaec Hammx y I'ocrioza
IIPOCHUM.

Aux: Tloaan, I'ocrioan.

Auaxon: Ilponienns n ocTaBAeHNs IPEXOB U
nperpeneHni Hamux y I'ocrioga mpocum.
Aux: Tloaan, I'ocrioan.

Auaxor: AoOPBIX U TOAE3HBIX AyIIaM
HammM 1 Mupa muposn y l'ocioga mpocum.

Aux: Tloaan, I'ocrioan.

Auaxon: Ilpodee BpeMs >K1BOTa HaIlIero B
MIupe U1 IToKastHum ckondatn y l'ocrioga ripo-
CIM.

Aux: Tloaan, I'ocrioan.

Auaxor: XpUCTUMaHCKMS KOHUMHBI XKIBOTa
HaIero, 0e3004e3HeHHbl, HeITOCTbIAHBI,
MIPHBI I 400pOTO OTBeTa Ha CTpaIllHeM Cy-
Anty XpUCTOBe IIPOCHM.

Aux: Tloaan, I'ocrioan.

Auaxon: CoeaguHeHNe Bepsl U IpuJacTe
Csararo JAyxa ncrpocusiie, caMu cebe 1
APYT ApyTa U Bech XXUBOT HaIll Xpucty bory
npejaAViM.

Aux: Tede, ['ocrioan.

Mepeii: V1 cnoaobu Hac, Baaapiko, co aepsHo-
BeHIeM, HeOCY>KA€HHO CMeTU IIpU3bIBaTU
Tebe, Hebecuoro bora Otiia 1 raaroaarin:
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Our Father
Chanters/People: Our Father, who art in the
heavens, hallowed be Thy name. Thy king-
dom come. Thy will be done, on earth as it is
in Heaven. Give us this day our daily bread.
And forgive us our debts, as we forgive our
debtors. And lead us not into temptation, but
deliver us from the evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the
power and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever,
and unto the ages of ages.

Chanters: Amen.

Priest: Peace be unto all.

Chanters: And to thy spirit.

Deacon: Bow your heads unto the Lord.

Chanters: To Thee, O Lord. (Slowly)
Priest: Through the grace and compassions
and love for mankind of Thine Only-begot-
ten Son, with Whom Thou art blessed, to-
gether with Thy most holy, and good, and
life-creating Spirit, now and ever, and unto
the ages of ages.
Chanters: Amen. (Slowly)
Deacon: Let us attend!
Priest: Holy Things are for the holy.
Chanters: One is Holy, One is Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father. Amen.
Communion Verse
Chanters: (Most Sundays) Praise the Lord from
the heavens, praise Him in the highest. Alle-
luia, alleluia, alleluia.
Holy Communion

After the communion of the clergy:
Deacon: With the fear of God and with faith,
draw nigh.
Chanters: Blessed is He that cometh in the
name of the Lord. God is the Lord, and hath
appeared unto us.
Priest: I believe, O Lord, and I confess that
Thou art truly the Christ, the Son of the

Omue Haut:
Aux/Arwodue: Otue Hat, Ixxe ecu Ha HeDecex!
Aa cearturcsa ums Tsoe, ga npumnaer
ITapcteue Tsoe. Aa Oyaet Boast TBosI, KO Ha
HeOecy 11 Ha 3eMAM. XAe0 Halll HaCyIIIHbIA
Aa>kAb HaM aHech. VM ocTtaBu HaM A40ATH
HaIlla, SKOXK€e U MBI OCTaBAsIeM AOAKHUKOM
HammM. V1 He BBeAu Hac BO UCKYIIIeHIe, HO
130aBM HaC OT AyKaBaro.
Vepeii: SIko TBOe ecTh IapCTBO, U C1Aa, U
caasa, Otua n Ceiaa, u Cssrtaro Jyxa, HblHe
U IIPUCHO, U1 BO BEKM BEKOB.

Aux: AMUHB.

Veperi: Mup Bcem.

Aux: VI ayxoBu TBOEMY.

Auaxon: I'aasel Baia ['ocrioaesn npukao-
HITE.

Aux: Tebe, I'octioau (npomsixno).

Vepeii: baaroaaTuio u meaporamn 1 yea0Be-
koa00nem Eaunopognoro Ceina Tsoero, ¢
HuMm >xe 6aaroca0BeH ec, CO IPECBATHIM I
©aarum u xusotsopAIMM TBoum Jyxom,
HBIHEe U ITPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

Aux: AMVUHD (npomsixHo).
AuaxoH: Boamewm!
Mepeui: CBsiTast CBATBIM.
Aux: Eann cBar, eaun I'octiogw, Vncyc Xpu-
croc, Bo caaBy bora Otiia, aMuHb.
3anpuvuacmmolil cmux:

Auxc: (O6viutio no ockpecetivim) Xsaanre I'oc-
moaa c Hebec, xBaaute Ero B BeimHmux. Aaan-
ayust, Aaanayus, Aaanayus.

CsaTOE IIpUYaIieHne

o npuvaweHuu c6s1eHHOCAYKUMEALl:

Auaxon: Co ctpaxom boxxunm u Bepoio ripu-
CTyHuTE.
Aux: baarocaosen I'psaaviin o ums 'oc-
nmoaHe: bor I'ocrtoap 1 siBUCS HAM.

Vepeui: Bepyto, ['ocioau, 1 mcrioBeAyIo, sIKO
Ts1 ecut BouctuHHy Xpucroc, Coia bora
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living God, Who didst come into the world
to save sinners, of whom I am chief. Moreo-
ver, I believe that this is truly Thy most pure
Body, and that this is truly Thine Own Pre-
cious Blood. Wherefore, I pray Thee: Have
mercy on me and forgive me my transgres-
sions, voluntary and involuntary, in word
and in deed, in knowledge and in ignorance.
And vouchsafe me to partake without con-
demnation of Thy most pure Mysteries unto
the remission of sins and life everlasting.
Amen.

Of Thy Mystical Supper, O Son of God,
receive me today as a communicant; for I
will not speak of the Mystery to Thine ene-
mies, nor will I give Thee a kiss as did Judas,
but like the Thief do I confess Thee: Remem-
ber me, O Lord, in Thy kingdom.

Let not the communion of Thy Holy Mys-
teries be unto me for judgment or condemna-
tion, O Lord, but for healing of soul and
body. Amen.

The priest saith as he communicateth each
person:

The servant (or handmaid) of God, Name,
partaketh of the precious and holy Body and
Blood of our Lord and God and Saviour Je-
sus Christ unto the remission of sins and life
everlasting.

Chanters: Receive ye the Body of Christ; taste
ye of the Fountain of Immortality.

The chanters repeat this verse until all com-
municants have received Holy Communion.

Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Priest: Save O God, Thy people and bless
Thine inheritance.
Chanters: We have seen the True Light, We
have received the Heavenly Spirit. We have
found the True Faith. We worship the Indi-
visible Trinity: for He hath saved us.
From Holy Pascha until Ascension, in-
stead of We have seen the True Light substi-
tute Christ is Risen.

JKMBAro, NpUIIeAbIi B MUP I'PEIIHbLs CIIacTH,
OT HMX>Ke IIepBhINi ecMb a3. Ele Bepylo, Ko
cue ectb caMoe npeuncroe Teao Teoe, u cus
camas ectb yectHast Kposb TBos. Moarocsa
yoo Tebe: mommayit Ms1, ¥ IpOCTU MU IIpe-
rpelIenus Mo, BOAbHAs M HEeBOAbHAS, SIKe
C/AOBOM, SIKe 4e40M, sKe BeJeHNeM U Hepe-
AEHMeM, U CII0A00MU M1 HeOCY>KACHHO IIpU-
gacTUTHICs IIpeuncTeiX TBonx TanHcTs, BO
OCTaBAEHNe I'PEeXOB, U B )KM3Hb BEUHYIO,
aMUHb.

Beuepu TBoes taiinbra gnecs, Coine bo-
KM, IpUYacTHMKA Ms IIpUMMUI: He 00 Bpa-
roM TBoum TaiiHy nosem, Hu A003aHus Tu
AaM, siko Vyaa, HO sIKO pa3OOIHIK, UCIIOBe-
aaro Ts: momanm ms, l'ocrioan, Bo Llapcrsum
Tsoem!

/Ja He B cyA 1AM OCy>XAeHue OyaeT MHe
npudaleHye rpedncroix Tsoux Tain, ['oc-
I10AM, HO BO MCLIeA€HMe AYIIU U TeAa,
aMUHb.

CeauenHuk xe, npudawsas, eAaz0Aem:

IIpuyamaercs pad boxxnii, umsapex yect-
Haro u CBsATaro reaa, u Kkpose I'ocrioga n bora
u Cnaca namero Vuncyca Xpucra, Bo ocTas-
A€HVIe TPeXOB, U B )KM3Hb BeUHYIO.

Aux: Teao XpucTtoBo NpUMMNUTE, NICTOYHUKA
OescMepTHAroO BKycuTe.

Xop nosmopsem amom cmux, noka npuda-
WAaromcsl.

Aaanayus, Aaanayus, Aaanayus.
Mepeii: Criacu, boxke, a10au Tsost u 6aaro-
ca0BU agoctostHue Tsoe!

Aux: BuaexoM cBeT UCTUHHBI, IIPUSIXOM
Ayxa HeGecHoro, oOpeToXoM Bepy MCTHH-
HYIO, Hepa3JeAbHell Tpoulie moKAaHIeMCs:
Ta 60 Hac crmacaa ecTb.
Om Hauara Cs. Ilacxu u do Bo3HeceHus,
emecmo Budexom ceem ucmuHHwlil Huma-
emcs Xpucmoc Bockpece.
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Chanters: Christ is risen from the dead,

trampling down death by death, and

upon those in the tombs bestowing life.
Priest: [Blessed is our God] Always, now and
ever, and unto the ages of ages.
Chanters: Amen. Let our mouth be filled with
Thy praise, O Lord, that we may hymn Thy
glory, for Thou hast vouchsafed us to par-
take of Thy holy, divine, immortal and life-
creating Mysteries. Keep us in Thy holiness,
that we may meditate on Thy righteousness
all the day long. Alleluia, alleluia, alleluia.

Litany of Thanksgiving
Deacon: Aright! Having partaken of the di-
vine, holy most pure, immortal, heavenly
and life-creating fearful Mysteries of Christ,
let us worthily give thanks unto the Lord.
Chanters: Lord, have mercy.
Deacon: Help us, save us, have mercy on us,
and keep us, O God, by Thy grace.
Chanters: Lord, have mercy.
Deacon: Having asked that the whole day
may be perfect, holy, peaceful and sinless, let
us commit ourselves and one another and all
our life unto Christ our God.
Chanters: To Thee, O Lord.
Priest: For Thou art our sanctification, and
unto Thee do we send up glory: to the Fa-
ther, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever, and unto the ages of ages.
Chanters: Amen.
Priest: In peace, let us depart.
Chanters: In the name of the Lord.
Deacon: Let us pray to the Lord.
Chanters: Lord, have mercy.

Prayer Before the Ambo

Priest: O Lord Who dost bless them that bless
Thee and sanctify them that put their trust in
Thee: Save Thy people and bless Thine inher-
itance; preserve the fullness of Thy Church,
sanctify them that love the beauty of Thy
house; do Thou glorify them by Thy divine

Aux: Xpucroc BOCKpece 13 MEepPTBBIX,

CMEepTHUIO CMePTb IIONpas, M CYLIVM BO

rpobex >XMBOT 4apOBaB.
Mepeii: [baarocaosen bor nam| Beeraa, Hoine
U IIPUCHO, U1 BO BEKM BEKOB.
Aux: Amuns. Ja UCIOAHATCA yCTa Hallla XBa-
aenuns Tsoero, ['ocrioan, sIKo aa 1moem caaBy
TBoI0, 5IKO 1104001 ecu Hac NPUYacTUTUC
caTeIM TBouM, bosxecTBeHHBIM, Oe3cmepT-
HBIM U XXMBOTBOpAIMM TaitHaM: coba10au
Hac BO TBoe1 CBATBIHY, BeChb AeHb IIOy4aTHCs
npasge Tsoeit. Aaanayus, aaanayus, aaan-
AYUSL.

Ilocaeausisi eKTeHMsI:

Auaxon: Ilpoctu, npuemitte boxxecrBeHHBIX,
CBATBIX, IIPEUMCTBIX, Oe3CMepPTHBIX, HeOeCHBIX
U >KMBOTBOPSIIINX, CTPAIIHBIX XPUCTOBBIX
TauH, gocroitHo 6aarogapum 'ocrioaa.
Aux: T'ocnoau, moOMuAYyIA.
Auaxon: 3actymnm, criacu, IIOMUAYI U CO-
xpaHu Hac, boxxe, Tsoero 6aarogaTuio.
Aux: T'ocrioau, IoMmnAyi.
Auaxon: /leHb BeCh COBEpPIIIEH, CBAT, MUPEH I
OesrperrieH MCIPOCUBIIIe, caMy cede 1 APYT
ApyTa 1 Bech XMBOT Hall Xpucry bory nipe-
AAAVIM.
Aux: Tede, 'ocrioan.
Wepeii: SIxo Tl ecn ocssimeHne Haie, 1 TebGe
caaBy BoscplaaeM, Oty n Ceiny, u CBaTomy
AyXy, HbIHe U IIPVICHO, 1 BO BeK! BEKOB.

Aux: AMUHB.
Mepeii: C MUpoM U3bIAEM.
Aux: O umenn I'ocrioaum
Auaxon: I'ocrnoay mnoMoanmcs.
Aux: T'ocnoau, moMuAyiA.

3aaMB0HHAS MOAUMEA:
Mepeui: baarocaosasian 6aarocaossmust Ts,
l'ocnoau, u ocssamasin Ha T4 ynosarorms!
Coacu aroau TBost 1 ©2arocA0BU AOCTOSTHIIE
TBoe, ncnnoanenne Llepkse TBoest coxpanny,
OCBATH AI00s N OAaroaemnue 4oMy TBoero:
TrI Tex Bocrmpocaasu boxkectsennoro Tsoero

33



power, and forsake us not that hope in Thee.
Give peace to Thy world, to Thy churches, to
the priests, and to all Thy people. For every
good gift and every perfect gift is from
above, and cometh down from Thee, the Fa-
ther of lights, and unto Thee do we send up
glory and thanksgiving and worship, to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever, and unto the ages of ages.
Chanters: Amen. Blessed be the name of the
Lord from henceforth and forever more.
(Thrice)
Dismissal

Priest: The blessing of the Lord be upon you,
through His grace and love for mankind, al-
ways, now and ever, and unto the ages of
ages.
Chanters: Amen.
Priest: Glory to Thee, O Christ God, our
hope, glory to Thee.
Chanters: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, both now and ever,
and unto the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (Thrice) Father, bless.

From Holy Pascha until Ascension, in-
stead of Glory, etc., substitute Christ is Risen.

Chanters: Christ is risen from the dead,
trampling down death by death, and
upon those in the tombs bestowing life.
(Thrice)
Priest: May Christ our true God, (on Sunday:
Who rose from the dead), through the inter-
cessions of His most pure Mother; of the holy
and glorious Apostles; of our father among
the saints, John Chrysostom, Archbishop of
Constantinople (or Basil the Great, Arch-
bishop of Caesarea in Cappadocia); and Saint
Name (to whom the church is dedicated, and of
the day); of the holy and righteous ancestors
of God, Joachim and Anna; and of all the
saints: have mercy on us and save us, for He

CIA0I0, ¥ He OCTaBM Hac, yIIoBaiomux Ha Ts.
Mup muposu TBoemy aapyii, epkBam
TBouM, CBsIIIEHHKAM, I BCEM AI0AeM
TBouMm. SIKO BCsikoe gastHue 0.aaro, M BCSIK
Aap COBepIIIeH CBhIIIe eCTh, CX0Asi oT Tebe
Orua csetos: u TebGe caaBy, u 0aarogapeHne,
U IOKAOHeHMe Bo3cblaaeM, Oty u CpiHy, 1
Cearomy /yxy HbIHe ¥ IPUCHO, I BO BeKI Be-
KOB.

Aux: Amynb. Byan umsa I'ocioane 6.aarocao-
BEHHO OTHBIHE U A0 BeKa (mpuxoot).

Otoycr:
Mepeti: baarocaosenne I'ociogne Ha Bac,
Toro 6aaroaatuio 1 4eA0BEKOAIOOMEM, BCe-
rAa, HbIHe ¥ IIPUCHO, U BO BEKM BEKOB.

Aux: AMUHB.

Mepeii: Caasa TeGe, Xpucre boxxe, ynnosanune
Haime, caasa TeOe.

Aux: Caasa Otty, u Ceiny, u Cesatomy Ayxy,
U HBIHE, U IIPVICHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

locrioan mommayit (mpuxdet). baaro-
CAOBIL.

Om Hauara Cs. [acxu u do Bostecerus,
émecmo Caagol wumaemcs Xpucmoc Boc-
Kpece.

Aux: Xpucroc BOCKpece 13 MEPTBBIX,
CMePTUIO CMePTH IIOIIPaB, U CYIINM BO
rpoOex >XMUBOT AapoBas (mpuxoot).

Mepeii: (6ockpecerive: Bockpecslll 13 MEPTBBIX)
Xpucroc nctuHHbI bor Har, MmoanTsamm
ITpeuncrorst Ceoess MaTepe, CBATBIX CAaBHBIX
U BCeXBaAbHBIX AIIOCTOA, VIKe BO CBATBIX
orua Hamrero lMoanna, apxuennckona Kon-

CTaHTMHOIIOAbCKAro 3aaTtoycraro, (uiu Bacn
auA Beaunkoro, apxuenmnckona Kecapun
Kannagoxurickust); u csaTaro umspex,(ezoxe
ectmo Xpam u ezoxe ecv detb), CBSTHIX U IIpa-
BeaHbIX boroorern Mloaknma 1 AHHEI 1 Bcex
CBATBIX, IIOMIAYeT U CIlaceT Hac, KO OAar u
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is good and loveth mankind.
Chanters: Amen.
Many Years

Save, O Lord, and have mercy on / our
Archbishop Name; / and the United States of
America / and all who with faith and piety
dwell herein; / and the much-suffering Rus-
sian land, / and its Orthodox people in the
homeland and in the diaspora; / the priest
and parishioners of this holy church, and all
Orthodox Christians: // Preserve, O Lord, for
many years.

YesoBekoaroberlr.
Aux: AMUHB.
MHozas rema:

Cnaci' I'octnoau 1 nomuayii / apxu-
eIVICKOIIa HaIero umspex, / crpany cuio Co-
eAvHHEeHHBIX [IITaTOB AMEPUKM / 11 BEPOIO 1
OaarouecTyeM >KUBYIINX B Hell, / MHOTO-
CTpajaAbHYIO CTpaHy HaIIly POCCUIICKYIO, / I
IIpaBOCAABHBIE AIOAVL €51 BO OT€UeCTBe I
paccesTHNI CyIus, / HacTOsTeAs, IIPUXO>KaH
CBSITaro XpaMa Cero / U BCs IpaBOCAaBHLIE
xpuctuansr: // I'ocnoan, coxpant nx Ha
MHOTasI A€Ta.
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Appendix 1:
Special Petitions

IIpnaoxenne 1-e:
OcoObIe mponteHust

Petitions for Various Needs
Deacon: Again we pray Thee, O Lord our
God, that Thou wouldst hearken unto the
voice of our supplication and prayer, and
have mercy on Thy servants (servant) Names,
through Thy grace and compassions, and ful-
fill all their (his, her) petitions, and pardon
them (him, her) all transgressions voluntary
and involuntary; let their (his, her) prayers
and alms be acceptable before the throne of
Thy dominion, and protect them (him, her)
from enemies visible and invisible, from
every temptation, harm, and sorrow, and de-
liver them (him, her) from diseases, and
grant them (him, her) health and length of
days: let us all say, O Lord, hearken and
have mercy.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: Look down, O Master, Lover of man-
kind, with Thy merciful eye, upon Thy serv-
ants (servant) Names, and hearken unto our
supplication which is offered with faith, for
Thou Thyself hast said: All things whatso-
ever ye shall ask in prayer, believe that ye
shall receive, and it shall be done unto you;
and again: Ask, and it shall be given you.
Therefore we, though we be unworthy, yet
hoping in Thy mercy, ask: Bestow Thy kind-
ness upon Thy servants (servant) Names and
fulfill their (his, her) good desires, preserve
them (him, her) all their (his, her) days
peacefully and calmly in health and length of
days: let us all say, quickly hearken and gra-
ciously have mercy.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: Again we pray for the people here
present that await of Thee great and abun-
dant mercy, for all the brethren, and for all

IIpomenust Ha pa3HbIsI IIOTPeOBL:
Auaxon: Eme moanmcs Tebe 'ocriogy Bory
HallleMy, e>Ke YCABIIIATICS TAacy MOACHs
HaIlIero, I MOAMUTBe, U IIOMIAOBaTH paboB
Tsomnx (paba Tsoero, paby TBoio) umspex:
OaarogaTuio u meaporamu Tsoumu, u uc-
ITOAHUTYU BCs IIPOIIIeHNs UX (ero, est), ¥ Ipo-
CTUTU UM (€My, €11) BCs COTPeIeHNs] BOAbHAasI
U HeBOAbHas1: 0AaronpyUsATHBIM Ke OBITU
MO0ABOAM ¥ MUAOCTBIHAM UX (€TI0, es) IIpes,
IIpecToA0M BAaAbrdecTsus TBoero, u mo-
KPBITU UX (€T0, 10) OT Bpar BUAUMBIX U HEBM-
AVIMBIX, OT BCAKMS HallacTy, OeAbl 1 ckopOu,
U HeAyTOB M30aBUTH, U ITOAATH 3ApaBue C
AoarogeHcTsueM: puem ey, ['ocrioan,
YCABIIIN ¥ IOMUAYIA.

Aux: Tocioan, momuAayit (mpuxovt).

Auaxon: ITpuspu, Baagpiko Ueaosexoaiodue,
M1A0cTUBHBIM T1 okom Ha pabos TBoux
(paba TBoero, paOy TBOIO) uMApeK 1 yCABIIIN
MOA€HU:I Hallla C BepoIO IIPUHOCUMasI, SIKO
Cam peKka ecur: BCsI eA1Ka MOASIIeCs IIpo-
cuTe, BepyiiTe, IKO IpumMere, 1 OyJeT BaM,
U MaKI: IIPOCUTE U AACTCSI BaM: Cero paju U
MBI, allle I HeAOCTOMHMIIY, YIIOBaIOIIle Ha M-
a0cTb TBOIO, mMpocuM: ogakAb 61arocTb
Tsoio pabom Tsoum (paby Tsoemy, pabe
TBoeit) umspex v ucnoanu 61aras >KeAaHUs
uXx (ero, es), MUPHO >XKe U TUXO B 34paBUl, U
AOATOAEHCTBUM BCSI AHU UX (€T0, es1) Co-
0A1041: p1IeM BCHU, CKOPO YCABIIIN U1 MIAO-
CTYBHO IIOMUAYIA.

Aux: Tocrioan, moMmayit (mpusxovi).
Auaxon: Ele MoAMMCs O IPeACTOSAIIMX AO-
Aex, OKMAaIoInX OT TedOe BeAMKIs 1 Dora-
TBISI MIAOCTH, 3@ BCIO OpaTuIo, 1 3a BCs
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Christians.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)

Litany for the Ailing
Deacon: O Physician of souls and bodies,
with compunction and contrite hearts we fall
down before Thee, and groaning we cry unto
Thee: Heal the sicknesses, heal the passions
of the souls and bodies of Thy servants (soul
and body of Thy servant), Names and pardon
them (him, her), for Thou art kind-hearted,
all transgressions, voluntary and involun-
tary, and quickly raise them (him, her) up
from their (his, her) bed of sickness, we pray
Thee, hearken and have mercy.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: O Thou Who desirest not the death
of sinners, but rather that they should return
to Thee and live: Spare and have mercy on
Thy servants (servant), Names, O Merciful
One; banish sickness, drive away all passion,
and all ailments, assuage chill and fever, and
stretch forth Thy mighty arm, and as Thou
didst raise up Jairus” daughter from her bed
of sickness, restore them (him, her) to health,
we pray Thee, hearken and have mercy.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: O Thou Who by Thy touch didst heal
Peter’s mother-in-law who was sick with fe-
ver, do Thou now, in Thy loving-kindness,
heal Thy terribly-suffering servants (servant)
of their (his, her) malady, quickly granting
them (him, her) health, we diligently pray
Thee, O Fount of healing, hearken and have
mercy.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: Again we pray to the Lord our God,
that He may hearken unto the voice of the
supplication of us sinners, and have mercy
on His servants (servant), Names and protect
them (him, her) from all tribulation, harm,
wrath and necessity, and from every sickness
of soul and body, granting them (him, her)

XPUCTVAHBI.
Aux: Tocrioan, momuAayit (mpuxovt).

ExTenmst o Ooasammx:

Auaxon: Bpady Ayl n Teaec, co yMuAeHueM
B cepAlie COKPYIIeHHOM K TeDe mpunajaeM,
u crensile sonueM Tu: ucrean 604ae3nnu,
yBpauyl CTpacTu Ayl u Teaec pados Teoux
(aymmn u Teaa pada Tsoero, gymu u Teaa
pabu1 TBoes) umapex v mpoct UM (emy, ein),
sKO 0aarocepga, BCs IIperperlenns, BoAbHas
U HeBOAbHAs1 U CKOPO BO3ABUTHM OT ogpa 0o-
Ae3H1, MoauM Tu ¢s1, yCABIIIN U IOMUAYIA.

Aux: Tocrioan, moMmayit (mpusxoui).
Auaxor: Hu XOTs11 cMepTU TPEIITHBIX, HO eKe
oOpaTuTec ¥ KMUBBIM UM OBITH, IOIAAU U
nomuayit pados Tsoux (pada Tsoero, pady
Tso10) umspex Muaocruse, sanperu 60-
Ae3Hb, OTCTaBU BCIO CTPAaCTh, U BeCh HeAYT,
YTOAM 3UMY U OTHB, ¥ IIPOCTPU KPEIKYIO
TBOIO PYKY, U sIKOKe Vauposy atieps ot
oApa 004e3HM BO3ABUTHU, U 34PaBbIX
(3apaBa, 3apaBy) npeacrasyu, MoauMm Tu,
YCABIIIN Y IOMUAYIA.

Aux: Tocrioan, moMmayit (mpusxovi).
Auaxon: Ornennyio 6oae3Hs Ilerposoin Temu
IIPUKOCHOBeHIeM TBOVM MCLIeAUBBII, U
HBIHEe AI0Te CTpaXkAyIux pados TBomx
(cTpakaymiaro paba Tsoero, cTpakAyIIyio
paldy TBoio) umspex 60ae3Hb OAarocepauem
TBouM ncnean, sapasue UM (eMy, ei) CKOpo
rnoJasasi, npuae>xxHo moanM Tu, Vcrounmae
11eA60aM, YCABIIIN U IIOMUAY .

Aux: Tocrioan, moMmayit (mpusxovi).
Auaxon: Emme moanmcs I'ocioagy bory
HallleMy, O eXe yCABIIIIaTy I1ac MOAEHMNs
HacC IPeIHbIX, 1 ToM1A0BaTu padbos CBomx
(paba Csoero, pady CBoI0), umsipex u mo-
KPBITU UX (€To, 10) OT BCAKMS CKOpOM, OeAbl,
THeBa I HY>KABIL, U OT BCAKMUSI O0A€3HU Ay-
IIIeBHBIS U TeAECHBIS, AapOBaTl Ke UM (eMy,
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health with length of days: let us all say,
quickly hearken and have mercy.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)

For Those Who Journey
Deacon: O Lord, Who dost guide the foot-
steps of mankind, graciously look upon Thy
servants (servant) Names, and pardoning
them (him, her) every transgression, both
voluntary and involuntary, bless the good in-
tention of their (his, her) counsel, and guide
their (his, her) goings out and comings in on
the journey, we earnestly pray Thee, hearken
and have mercy.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: O Lord, Who didst most gloriously
deliver Joseph from the animosity of his
brethren, and didst lead him to Egypt, and
through the blessing of Thy goodness didst
make him to prosper in all things: Bless also
these (this) Thy servants (servant) who de-
sire (desireth) to travel, and cause their (his,
her) journey to be safe and tranquil, we pray
Thee, hearken and have mercy.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)

Thanksgiving for Petitions Granted
Deacon: Giving thanks with fear and trem-
bling, as unprofitable servants, unto Thy lov-
ing-kindness, O Lord our Saviour and Mas-
ter, for Thy benefits which Thou hast poured
out abundantly on Thy servants, we fall
down in worship and offer a doxology unto
Thee as God, and fervently cry aloud to
Thee: Deliver Thou Thy servants from all
misfortune, and, as Thou art merciful, al-
ways fulfill the desires of us all unto good,
we diligently pray Thee, hearken and have
mercy.

Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: In that Thou now hast mercifully
hearkened unto the prayers of Thy servants,
O Lord, and hast manifested upon us the

eil) 3ApaBie C 40ATOAEHCTBIIEM, PIIEM BCU:
CKOPO YCABIIIN ¥ MUAOCTUBHO IIOMUAYIA.
Aux: Tocrioan, moMmayit (mpusxovi).

O nyTemecTByIOIIMX:
Auaxon: CTOIIBI YeA0BeueCKNs UCIIPaBAs,
locrioau, puspu MUAOCTUBHO Ha pad
Tsomnx (pada Tsoero, pady Tsoro) umsapex, u
IIPOCTUB UM (eMy, eil) BCSIKOe IIperperieHne,
BO/BHOE >XKe U HeBOAbHOe, 01aroca10Bu Daa-
roe HaMepeHIe coBeTa UX (ero, es), I ICXOABI
U BXOABI CO ITyTelllecTBMeM MCIIpaBy, IpHU-
AexxHo MoauM Tu ¢, ycaplm 1 IOMUAYIA.

Aux: Tocrioan, momuAayit (mpuxovt).

Auaxon: Vlocuda ot 031001eHms1 OpaTuii ero
pecaaBHO cB000AMBLIN, I'ocrioan, n Bo Eru-
I1eT TOrO HacTaBUBbIN, 11 0Aaroc10BeHreM
TBoes GaarocTu Bo BceM 04arornoayydHa co-
TBOPUBBIN: U cux pabos Teoux (cero pada
TBoero, cero paby TBoIO) myTerecTBOBaTH
XOTSIIMX 04arocA0BM, U IIecTBue UX (ero,
es1) 0e3MATeXXHO 1 01aroroAaydHa COTBOPH,
MoauM Tu cs1, ycaplmm 1 HoMuUAyIi.

Aux: Tocrioan, moMmayit (mpusxovi).

baarogapenmne o noay4eHvy npomeHNsI:
Auaxon: baaroaapsiie co cTpaxoMm u Tpermne-
TOM 5IKO paOu HennoTpeOHNM, TBOEMy Oaaro-
yTpoouio, Criace n Baaapixo Ham I'ocrioau, o
TBoux DaaroaesTHUNX, SIKe M3AUSIA eCU
130014bHO Ha pabex TBoux, u npunasaem, u
caasocaosue Tede siko bory mpuHocum, n
YMIAEHHO BoIlieM: 130aBu OT Bcex Oes paOsI
TBoOsI, 1 Bceraa sIKO MUAOCTUB MUCIIOAHN BO
Oaarux >xeaaHue Bcex Hac, IIpUAEKHO MO-
aumces Tu cs1, ycaplm 1 IOMUAYIA.

Aux: Tocioan, momuAayit (mpuxovt).

Auaxon: SIKo>ke HpIHe MUAOCTVMBHO yCABIIIIAA
ecu MoAUTBEI pados Tsoux, ['ocrioan, u s1BUA
ecy Ha HIX 04aroyTpoOue 4eA0BeKOAI00m:
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tender compassion of Thy love for mankind,
so also, in time to come, disdaining us not,
do Thou fulfill, unto Thy glory, all good de-
sires of Thy faithful, and show unto all of us
Thine abundant mercy, disregarding all our
iniquities, we pray Thee, hearken and have
mercy.

Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)

Appendix 2:
Litany for the Departed

TBoero, cunie u B npeaHss He Ipe3upast, 1c-
IIO/AHM BO cAaBy TBOIO Best 61arast XOTeHIs
BepHBIX TBOMX 1 s1BM BceM HaM OoraTyio Mu-
A0CThb TBOIO, BCsI HAM COTpelleHus IIpe3npast:
MoauMcs Tu ¢, ycapimm, ¥ TIOMUAYIA.

Aux: Tocrioan, moMmayit (mpusxovi).

IIpuaoxenue 2-e:
3ayroKoyiHas1 eKTeHsI.

Deacon: Have mercy on us, O God, according
to Thy great mercy, we pray Thee, hearken
and have mercy.

Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray for the repose of the
souls of the departed servants of God, Narmes,
and that they may be forgiven every trans-
gression, both voluntary and involuntary.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: That the Lord God commit their
souls to where the righteous repose.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: The mercy of God, the kingdom of
Heaven, and the remission of their sins, let
us ask of Christ the Immortal King and our
God.

Chanters: Grant this, O Lord.

Deacon: Let us pray to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy. (Slowly, if there be
no deacon)

Priest: For Thou art the resurrection, and the
life, and the repose of Thy departed servants,
Names, O Christ our God, and unto Thee do
we send up glory, together with Thine uno-
riginate Father, and Thy Most-holy, and
good, and life-creating Spirit, now and ever,
and unto the ages of ages.

Chanters: Amen.

Auaxon: Ilomnayi nac, boxe, mo seannen
muaoctu Tsoeit, Mmoaum Tu cs1, ycablmm u
IIOMMUAYYA.

Aux: Tocioan, momuAayit (mpuxovt).

Auaxon: Elie MoaAMMCs O YITIOKOEHUM AYIIT
yconmux padbos boxxunx, umspex, u o exe
IIPOCTUTICS M BCSIKOMY ITperpenieHnio
BO/ABHOMY K€ U1 HEBO/BHOMY.

Aux: Tocrioan, moMmayit (mpusxovi).

Auaxon: SIko aa I'ocrioab bor yannut gymm
UX, UAeXe IpaBeJHNI YIIOKOAIOTCSL.

Aux: Tocrioan, moMmayit (mpusxovi).

Auaxon: Mmuaocru boxxus, napcrsa
HeDecHaro, 1 ocTaBAeHIs TPexoB X, y Xpu-
cra bescmeprnaro Laps n bora namero npo-
CIM.

Aux: ITloaan, 'ocrioan.

Auaxon: Mupom I'ocnoay nomoanmecsl.

Aux: Tocrioau, HOMUAYIL (MPOmsKHO 6 CAYUae,
K020a cAYk0a 6e3 duaxom).

Mepeii: SIxo Tsl ec BOCKpeceHMe 1 XXUBOT, U
rokoi1 yconmmnx pad Tsonx, umsapex, Xpucre
Bo:ke Ham, u TeGe caaBy Bo3cblaaeM, co Oes-
HavaabHBIM TBoMM OTLIEM U HIPECBATHIM, U
©aarum, n xusoTsopsIUM TBouMm Jyxom,
HBIHEe U ITPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

Aux: AMUHE.
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Appendix 3:
Common Communion Verses

IIpuaoxenue 3-e:
OOpbruHbIe 3aITpUYacTHLIE.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

. Praise the Lord from the heavens; praise

Him in the highest.

In everlasting remembrance shall the
righteous be; he shall not be afraid of evil
tidings.

I will take the cup of salvation, and I will
call upon the name of the Lord.

Their sound hath gone forth into all the
earth, and their words unto the ends of
the world.

Rejoice in the Lord, O ye righteous; praise
is meet for the upright.

The light of Thy countenance, O Lord,
hath been signed upon us.

The Lord hath sent redemption unto His
people.

The grace of God that bringeth salvation
unto all men hath appeared.

The Lord awoke as one that sleepeth, and
is risen, saving us.

Praise the Lord, O Jerusalem; praise Thy
God, O Sion.

God is gone up in jubilation, the Lord
with the voice of the trumpet.

Thy good Spirit shall lead me in the land
of uprightness.

O Lord, in the light of Thy face shall we
walk, and in Thy name shall we rejoice
forever.

Blessed is he that cometh in the name of
the Lord. God is the Lord, and hath ap-
peared unto us.

Who maketh His angels spirits, and His
ministers a flame of fire.

The Lord hath elected Sion, He hath cho-
sen her to be a habitation for Himself.
Out of the mouths of babes and sucklings
hast Thou perfected praise.

Receive ye the Body of Christ; taste ye of
the Fountain of Immortality.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

. XBaawure ['ocrioga c Hebec, Xsaanre Ero B

BBIIITHIIX.
B mamsATH Beunyio OyJeT rpaBeAHMK, OT
cAyXa 34a He yOOUTCH.

Yamry criacenns npunmy, u ums I'oc-
I10/ZHEe IPU30BY.

Bo Bcio 3eMar0 13bIA€T BelljaHme 1X 1 B
KOHIIBI BCeA€HHBIS IAaroAbl 1X.

Paayiitecs npaseauun o I'ocrioge, mpa-
BBIM I10A00aeT ImoxBasa.

3HaMeHacs Ha Hac cBeT Auiia TBoero I'oc-
IIOAM.

M3baBaenue nocaa 'ocrioap a0aem
CBOVIM.

SIBucs Oaarogats boxxus criacuteabHast
BCEM Y€/10BEKOM.

Bocra s1xo crist ['ocnoas 1 Bockpece cria-
casii Hac.

IToxsaan, lMepycaaume, l'ocioga, xpaan
bora Tsoero Cnomne.

B3piae bor B Bockauknosenuu, ['ocrioanb
BO r1ace TpyOHeM.

Ayx Teon baarui HacTaBUT HaC Ha 3eMAI0
IpasBy.

T'octioam, Bo cBeTe auiia TBoero moiaemM,
1 o uMmeHu TBoeM Bo3pagyeMcsl BO BEKI.

baarocaosen rpsiapii o ums ['ocnoane,
Bor I'ocrioap 1 siBUCs HaM.

Tsopsiit Aureast CBOSI Ayxu, U CAYTU
CBOs mAaMeHb OTHEeHHBIA.

sIxo n3dpa I'ocioas CuioHa, 13B0AM U B
sxnanite Cebe.

M3 yct MaaaeHell 1 CCYIIMX COBePIINA
ecu XBaay.

Teao Xpucroso mpunmmnTe, NCTOYHMKA
OeacMepTHAro BKyCcHUTe.




Appendix 4:
Many Years

IIpuaoxenue 4-e:
Mmuoras aera.

Deacon: A prosperous and peaceful life,
health and salvation to the servants of God
Names, and preserve them for many years.

Chanters/People: God grant them many years,
God grant them many years, God grant them
many years. (Twice)

Save them, O Christ God, Save them O
Christ God, Save them O Christ God.

Appendix 5:
Brief Litya for the Departed

Auaxon: baaroaencTrBeHHOe M MUPHOE KI-
THUe, 34paBlie Ke I CIIaceHle 1 BO BceMb 04a-
roe rocreleHye nogaxan I'ocrioau pabom
TBoMM uMsApex 1 coxpaHu X Ha MHOTas
AeTa.

Aux/Awodue: MHuorast aeta, MHoras aeta,
Muoras aeta (06ax00vt).

Cnacu Xpucre boxe, Cnacu Xpucre
boxxe, Crtacu Xpucre boxke.

IIpuaoxenue 5-e:
KpaTtkasi 3aynokoiHast AMTus.

Troparia, Fourth Tone
Chanters: With the souls of the righteous that
have finished their course, give rest, O Sav-
iour, to the souls of Thy servants preserving
them in the blessed life with Thee, O Lover
of mankind.

In the place of Thy rest, O Lord, where all
Thy saints repose, give rest also to the souls
of Thy servants for Thou alone art the Lover
of mankind.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Thou art the God Who descended into
hades and loosed the chains of the captives;
do Thou Thyself give rest also to the souls of
Thy servants.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

O only pure and blameless Virgin, who
without seed gavest birth to God, pray that
their souls be saved.

Litany of Fervent Supplication
Deacon: Have mercy on us, O God, according
to thy great mercy, we pray Thee, hearken
and have mercy.

Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: Again we pray for the repose of the

Tponapu, zrac 4-ii:
Aux: Co ayxu 1ipaBeAHbIX CKOHYABIIINXCS,
Ay pab Tsonx, Criace, yIiokoi, coxpaHsis
UX BO OAakeHHOI1 XX13HN, soxe y Tebe, Ueao-
BeKoAI100ue.

B moxkomninu Tsoem I'ocrioau, naesxe scu
cesaT TBOM yrIOKOeBaroTCsl, YIIOKOM 11
Ay pab Tsoux, ko eanH ecu Yeaoseko-
Ar00err.

Caasa Oty u Ceiny u Cesatomy Ayxy:

T ecu bor, comeapiit Bo ag, 1 y3bl OKO-
BaHHBIX pa3pellnBblii, caM U AyHn pad
TBOMX yIIOKOIL.

I HBIHE 1 IPUCHO U BO B€KM BEKOB,
aMIHb.

Eauna uncrasa u Henopounas Jeso, bora
Oe3 cemeHe poXKAlllasl, MOAU CIIaCTUCA Ay-
Iram mx.

CyryOast eKTeHMsI:
Auaxon: Ilomnayi Hac, boxe, 1o Beauien
Muaoctu TBoeit, MOAUMMTHUCS, YCABIIIN U I1O-
MUAYIA.
Aux: Tocrioan, momuAayit (mpuxovt).
Auaxon: Elie MoAMMCs O YIIOKOEHUM AYIIT
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souls of the departed servants of God Names,
and that they may be forgiven every trans-
gression, both voluntary and involuntary.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: That the Lord God will commit their
souls to where the righteous repose.
Chanters: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: The mercy of God, the kingdom of
Heaven, and the remission of their sins, let
us ask of Christ, the Immortal King and our
God.

Chanters: Grant this, O Lord.

Deacon: Let us pray to the Lord.

Chanters: Lord, have mercy.

Priest: O God of spirits and of all flesh, Who
hast trampled down death, and overthrown
the devil, and given life to Thy world: Do
Thou Thyself, O Lord, give rest to the souls
of Thy departed servants Names, in a place of
light, a place of green pasture, a place of re-
pose, whence all sickness, sorrow and sigh-
ing are fled away. Pardon every sin commit-
ted by them in word, deed, or thought, in
that Thou art a good God, the Lover of man-
kind; for there is no man that liveth and sin-
neth not, for Thou alone art without sin, and
Thy righteousness is an everlasting right-
eousness, and Thy word in truth.

For Thou art the resurrection, and the life,
and the repose of Thy departed servants
Names, O Christ our God, and unto Thee we
send up glory, together with Thine unorigi-
nate Father, and Thy most holy and good
and life-creating Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages.

Chanters: Amen.

Blessing of Kolivo
Deacon: Let us pray to the Lord.
Chanters: Lord, have mercy.
Priest: O Lord, Who hast brought all things to
perfection through Thy Word, and hast com-
manded the earth to bring forth all manner
of fruits for our enjoyment and food, Who by

yconmumx padbos bosxnux umsapex; n o exe
IIPOCTUTHUCS UM BCIKOMY IperperieHnio,
BO/ABHOMY K€ 11 HEBOABbHOMY.

Aux: Tocrioan, momuayit (mpuxovut).

Auaxon: sIko aa I'ocrioab bor yunnnt gymmn
UX, UAeXe IpaBeJHNI YIIOKOAIOTCS.

Aux: Tocrioan, moMuAayit (mpuxovut).

Auaxon: Muaoctn boxxms, Iapcrsa
HeOecnaro, 1 ocraBaeHms rpexoB ux y Xpu-
cra 6bescMmeptHaro Llap: u bora Hamtero npo-
CUM.

Aux: Tloaan, I'ocrioan.

Auaxon: I'ocrnoay mnoMoanmcs.

Aux: T'ocnoau, mOMuUAYIA.

Vepeii: Boske AyxOB 1 BCSAKUS IIAOTH, CMEPTD
IO paBbIii, U AViaBOAa yIIPa3AHUBBIN, U 3KV~
BOoT Mupy Tsoemy gaposasbiir: CaMm, I'oc-
I10AM, YIOKON AyIn ycornmux pados Toux
uMsapex: B MecTe CBeTAe, B MecTe 3/1a4He, B
MecTe IIOKOIIHe, OTHIOAY>Ke oTOesKe 00/1e3Hb,
1eyaab 1 BO3AbIXaHMe: BCIKOe corpelrieHne
COAESIHHOE MM, CA0BOM, UAU A€AOM, UAU
IoMblInraAeHneM, siko baarnm Yeaosexoaio-
6er1 bor mpocTu. SIKo HeCTh 4eA0BeK, IKe
>KuB OyJeT, 1 He corpemnt: Tl 60 eaun
KpoMe rpexa, npasaa TBos npaBga BO BeKl, I
caoBo TBoe uctuHa.

Slxo TsI ecut BocKpeceHUe, 1 KMBOT, U I1O-
KOJ1, yconmmx padbos TBoux umspex, Xpucre
Bo:ke Hamr; u TeGe caaBy Bo3cblaaeM, co Oes-
HavaAbHBIM TBOMM OTIIeM, U C IIPECBSATEIM I
61aruM u >xuBoTBOpAIINM TBOMM AyXOoM,
HBIHE VI IIPUCHO, U BO BEKI BEKOB.

Aux: AMUHB.

baarocaoBeHms Kkoansa:
Auaxon: I'ocriogy moMoAMMCs.
Aux: T'ocrioau, IoMmnAayi.
Mepeii: Bes copepiubbin Caosom Teomm T'oc-
I1I0AM, U1 TIOBeAEBBIN 3eMAY MHOTOpa3And-
HBISI IIPO3510aTy 110Abl, B HacAaXKAeHle I
MUY Hally: VKe ceMeHMU Tpu OTpoku 1
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legumes didst show the three Children and
Daniel who were in Babylon to be fairer than
those who fed on pleasant things: do Thou
Thyself, O All-Good King, bless this grain
mixed with fruit, and sanctify those that par-
take of them, for to Thy glory and in honor of
Saint Name, these have been offered by Thy
servants, and in memory of the pious who
ended this life in faith. And grant, O Good
One, to them that have prepared these things
and celebrate this memorial, all petitions that
are unto salvation, and the enjoyment of
Thine eternal good things: through the inter-
cessions of our most pure Lady the Theoto-
kos and Ever-Virgin Mary, and Saint Name,
whose memory we celebrate, and of all Thy
saints. For it is Thou Who dost bless and
sanctify all things, O our God , and unto
Thee we send up glory, to the unoriginate
Father, with Thine Only-Begotten Son, and
Thy most holy and good and life-creating
Spirit, now and ever, and unto the ages of
ages.
Chanters: Amen
Memory Eternal

Deacon: In a blessed falling asleep, grant, O
Lord, eternal rest unto Thy departed serv-
ants, Names, and make their memory to be
eternal.
Chanters/People: MEMORY ETERNAL.
(Thrice)
Priest: May God bless and give them rest,
and have mercy on us, for He is good and
the Lover of mankind.
Chanters: Amen

In many parishes, it is the custom to add this
response:

Their souls shall dwell among good
things, and their remembrance is unto gener-
ation and generation.

Aanumnaa cymus B BaBuaone, caactHonuran-
HBIX CBeTAbIINS MoKa3asbiii: CaM BceOAarnii
ITapio, 1 ceMeHa cusl C pa3AMYHBIMU I1104BI
0©4arocA0BH, 11 OT HUX BKYIIAIOIINS OCBATH,
SIKO B cAaBy TBOIO, 1 B 4eCTh CBATAro uUMsAIpex,
cuAa npeaaoxuinacs ot Teoux pabos, 1 B na-
MSITh BO 01aro4ecTBOl Bepe CKOHYABIIIIXCA.
IToaaxxap ke 61axe, 0AaroyKpacuBIINM
CHs, ¥ IaMATh COBEPIIAIOIINM, BCA SIKe KO
CIIaceHMIO IPOIIeHNs, ¥ BedHbIX TBoux 6aar
Hacaaxxaenune: Moantsamu [Ipeancrersa Baa-
Apraniel Hames: boropoauner n [Tpucno-
AeBbl Mapum, 1 cBATaro umspex, eroxe u 1a-
MSTDb COBEpIIIaeM, M BCeX CBATHIX TBomx. SIKo
To1 ect 021ar0CAOBASISIN U OCBIIIASIIN BCSTUe-
ckas boxe Ham, n TebOe caaBy Bo3cblaaeM,
6esHauaapHOMY OTITY, CO €AMHOPOAHBIM
Tsoum CbIHOM, 1 TPECBATHIM U OAaruM U
>KUBOTBOPAIMM TBOUM JyXxoM, HpIHE 1
IIPUCHO, U BO BEK! BEKOB.

Aux: AMUHSB.

Beunas namsamo:
Auaxon: Bo 61a>keHHOM yCIIeHUM BeYHBIN
IIOKOI ITo4akap, 'ocmoan, yconmmm pabom
TBouM, umspex, 1 COTBOpPU UM, BEUHYIO I1a-
MSITh.

Aux/Arodue: BEUHAS ITAMSITD (mpuxout).

Vepeii: bor aa yOaAa>kuT 1 yIIOKOUT X, U HaC
roMmayet, siko 6aar u Yeaosekoaroderr.

Aux: AMUHE.
Ha mnozux npuxodax Aux noem:

Ay ux Bo 0aarux BOABOPSTCS, U Ia-
MSITDb UX B POA U POA.
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Ronéuz, n &rY Hiwemy cadga.

The end, and to our God be the glory!
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